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MODEL:GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instruction manual.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

Warning- Be sure to u soundproof earmuffs when using this product

Warning: Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
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provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors,use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. If
operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault
Circuit Interrupter (GFCI) protected supply. Use of an GFCI reduces the risk of
electric shock.

Personal safety



Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and / or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught
in moving parts. If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired. Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons



unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Warnings
Always inspect accessories for damage(breakage, cracks) before each use. Never
use if damage is suspected. GFCI and personal protection devices like
electrician’s rubber gloves and footwear will further enhance your personal safety.
Do not use AC only rated tools with a DC power supply. While the tool may appear
to work, the electrical components of the AC rated tool are likely to fail and create a
hazard to the operator.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease. Slippery hands cannot
safely control the power tool.

Develop a periodic maintenance schedule for your tool. When cleaning a tool be



careful not to disassemble any portion of the tool since internal wires may be
misplaced or pinched or safety guard return springs may be improperly mounted.
Certain cleaning agents such as gasoline, carbon tetrachloride, ammonia, etc.
may damage plastic parts.

Risk of injury to user.
Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to cause cancer, birth defects or
other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
• Lead from lead-based paints,
• Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• Arsenic and chromium from chemically treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of
work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

Product introduction

The power tool is intended for sawing and separating wooden materials, plastic, 
plaster, non-ferrous metals and fasteners (e.g. nails and clamps) as well as for 
working on soft wall tiles and for dry grinding of small surfaces. It is especially 
suitable for working close to edges and for flush cutting. The power tool must be 
used with    accessories only.
NOTE: Metal cutting requires the use of special accessories.
The product structure diagram is shown below:



The numbering of the product features refers to the illustration of the machine on
the graphics page.
1. On/Off switch 2. Grip
2. Tool holder 4. Air Outlet

Assembly

Disconnect the plug from the power source before making any assembly, 
adjustments or changing accessories. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the tool accidentally.
Only use    accessories rated 22000 OPM or greater. Using accessories not 
designed for this power tool may result in serious personal injury and property 
damage.
For all work or when changing accessories always wear protective gloves. Such 
preventive safety measures reduce the risk of injury from sharp edges of the 
accessories. Accessories can become very hot while working. Danger of burns!

Accessory
Changing the Tool
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
When mounting the saw blade, wear protective gloves. Danger of injury when 
touching the saw blade.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory
1. Utilize the provided hex wrench to loosen the screws securing the mounting 
bracket.



2. Securely position the application tool/accessory on the tool holder, ensuring
that the tool's openings align and engage with the cams of the tool holder.

3. Align the perforated end of the scraper with the installation hole. Place a gasket
at the point where the scraper aligns with the hole. Secure the assembly by
tightening the screws with a hex key.
Check the tight seating of the application tool/accessory. Incorrect or not securely
fastened application tools/accessories can come loose during operation and pose
a hazard.



4. The installation is complete and ready to use.

NOTE: For removing the application tool/accessory loosen the screw with
the all en key and remove the tool.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding Plate
The sandpaper accessories must be used together with the Oscillating Sanding
Pad accessories.

The sanding pad is fitted with Velcro backing for quick and easy fastening of
sanding sheets with Velcro Adhesion.
Before attaching the sanding sheet , free the Velcro backing of the sanding plate
from any debris by tapping against it in order to enable optimum adhesion.
Position the sanding sheet flush alongside one edge of the sanding plate , then lay
the sanding sheet on to the sanding plate and press it against it with a light turning
motion in clockwise direction.
To ensure optimum dust extraction, pay attention that the punched holes in the
sanding sheet match with the holes in the sanding plate.



To remove the sanding sheet , grasp it at one of the tips and pull it off from the
sanding plate

.
NOTE: Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth pads, are
attached to the sanding plate in the same manner.

Selecting the Sanding Sheet
Depending on the material to be worked and the required rate of material removal,
different sanding sheets are available:

NOTE: Model GX-MT04 products come standard with P60/P80/P120 specification



sandpaper. Should you require sandpaper of different specifications, it must be
purchased separately.

Operation

Starting Operation
Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must agree with
the voltage specified on the nameplate of the machine.
Power tools marked with 120 V 60Hz .

Switching On and Off
To start the machine, push the On/Off switch forward so that the "I" is indicated on
the switch.
To switch off the machine, push the On/Off switch toward the rear so that the "O"is
indicated on the switch.

Preselecting the Orbital Stroke Rate
The model GX-MT04 Oscillating Tools offering single speed settings, with
oscillation speeds is 22,000 OPM (Model GX-MT04 oscillations per minute).

Operating Instructions
Note: Do not cover off the venting slots of the machine while working, as this
reduces the working life of the machine.
While working with tools make sure that the covering of the tools is undamaged.

On/Off switch



Operating Principle
Due to the oscillating drive the application tool/accessory swings up to 22000
times per minute for 2.8°.
This allows for precise work in narrow spaces.

Sawing

Use undamaged faultless saw blades only. Deformed, blunt saw blades or saw
blades that are otherwise damaged can break.
When sawing light building materials,observe the statutory provisions and the
recommendations of the material suppliers.
High speed steel cutting parts are not only suitable for sawing wood, particleboard,
building materials and other materials, but also for nails, screws and other metal
materials.
Note: HCS Saw Blade (High-carbon steel) is not suitable for cutting metal
materials.

Scraping

Note: the tools wear heavily when used for longer periods of time.



Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily determined by the choice
of sanding sheet, the preset oscillation rate and the applied pressure.
Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity and extend the
service life of the machine.
Pay attention to apply uniform sanding pressure;this increases the working life of
the sanding sheets.Intensifying the sanding pressure does not lead to anincrease
of the sanding capacity, but to increased wear of the machine and the sanding
sheet.
For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to reach areas, it is
also possible to work only with the tip or an edge of the sanding plate.
A sanding sheet that has been used for metal should not be used for other
materials.

CLEANING AND MAINTENANCE

Service
Only qualified specialist personnel and original replacement parts should be used
for repairs. This will ensure that your device remains safe.

Cleaning
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt
does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents
such as petrol, alcohol, ammonia water,etc. These solvents may damage the
plastic parts.



Lubrication
The machine requires no additional lubrication.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.
If replacing the power cord is necessary, it should be done by the manufacturer or 
his agent to avoid a hazard.

AFTER-SALES SERVICE AND APPLICATION SERVICE
Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and 
repair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on 
spare parts can also be found under: www.  .com    application service team will 
gladly answer questions concerning our products and their accessories : 
support@  .com

STORAGE
 Thoroughly clean the whole machine and its accessories.
 Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool

and dry place, avoid too high and too low temperatures.
 Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.
 Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

http://www.eco-repa.com


PRODUCT PARAMETER

MODEL NO GX-MT04

PHASE SINGLE PHASE

VOLTAGE AC 120V

FREQUENCY 60HZ

MULTIPLE SPEED SINGLE SPEED

NO LOAD SPEED (N0) 22000RPM

RATED POWER INPUT 260W

OSCILLATING ARC 2.8°

WEIGHT 1.31kg

Functional accessory

1. Scraper *1

2.Straight saw blade (high-speed steel) *1

3. Semi-circular saw *1

4. Sand tray *1

5. Sandpaper *3 (P60, P80, P120, 1 sheets each)

6. wrench *1

7. User Manual *1

1 2 3 4

5 6 7



Sanven Technology Ltd.
Address: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODÈLE : GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Lisez le manuel d'instructions.

Avertissement - Assurez-vous de porter des lunettes de protection
lorsque vous utilisez ce produit .

Avertissement - Assurez -vous d'utiliser des cache-oreilles
insonorisés lorsque vous utilisez ce produit

Avertissement: Veuillez lire attentivement tous les avertissements de sécurité,
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instructions, illustrations et spécifications fournis avec cet outil électrique. Le
non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Sécurité de la zone de travail
Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou
sombres favorisent les accidents.
N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple
en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles d'enflammer les poussières ou
les fumées.
Tenez les enfants et les personnes à proximité éloignées lorsque vous utilisez un
outil électrique. Toute distraction peut entraîner une perte de contrôle.

Sécurité électrique
Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise. Ne modifiez
jamais la fiche. N'utilisez pas d'adaptateur avec des outils électriques reliés à la
terre. Des fiches non modifiées et des prises adaptées réduisent le risque de choc
électrique.
Évitez tout contact corporel avec des surfaces reliées à la terre, telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié à la terre.
N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électrique augmente le risque de choc électrique.
Ne pas abuser du cordon. Ne jamais utiliser le cordon. pour transporter, tirer ou
débrancher l'alimentation outil. Tenir le cordon éloigné de la chaleur, de l'huile, des
objets tranchants bords ou pièces mobiles. Endommagés ou emmêlés les cordons
augmentent le risque de choc électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée
à l'extérieur. utilisation. Utilisation d'un cordon adapté à une utilisation en extérieur
réduit le risque de choc électrique. Si vous utilisez un outil électrique dans un
endroit humide est inévitable, utilisez un circuit de défaut à la terre Alimentation
protégée par un disjoncteur différentiel (GFCI). Utilisation de un GFCI réduit le
risque de choc électrique.



Sécurité personnelle
Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures
graves.
Utiliser un équipement de protection individuelle. Porter systématiquement des
lunettes de protection. L'utilisation d'équipements de protection tels qu'un masque
anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive, adaptés aux conditions, réduira les risques de blessures.
Empêcher tout démarrage involontaire. S'assurer que l'interrupteur est en position
d'arrêt avant de connecter l'outil à la source d'alimentation et/ou à la batterie, de le
ramasser ou de le transporter.
Transporter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous
tension des outils électriques dont l'interrupteur est en position de marche favorise
les accidents.
Retirez toute clé de réglage avant de mettre l'outil électrique en marche. Une clé
ou un outil laissé(e) sur une pièce rotative de l'outil électrique peut entraîner des
blessures.
Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours une bonne posture et un bon équilibre.
Cela permet de mieux contrôler l'outil électrique dans les situations imprévues.
Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux.
Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des pièces mobiles.
Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par
les pièces mobiles. Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement
d'équipements d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu'ils sont
connectés et correctement utilisés. L'utilisation d'un système de collecte des
poussières peut réduire les émissions de poussière. dangers connexes.
Ne laissez pas la familiarité acquise grâce à l’utilisation fréquente des outils vous



permettre de devenir
complaisants et ignorent les principes de sécurité des outils. Une action négligente
peut entraîner
blessure grave en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques
Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique adapté à votre application.
Un outil électrique adapté effectuera le travail plus efficacement et en toute
sécurité à la vitesse pour laquelle il a été conçu. N'utilisez pas l'outil électrique si
l'interrupteur ne permet pas de l'allumer ou de l'éteindre. Tout outil électrique qui
ne peut pas être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.
Débranchez la fiche de la prise secteur. et/ou retirez la batterie, si elle est
amovible, de l'outil électrique avant d'effectuer des réglages, de changer
d'accessoires ou de ranger l'outil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez
pas les personnes
ne pas être familiarisé avec l'outil électrique ni avec ces instructions d'utilisation.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés.
Entretenez les outils et accessoires électriques. Vérifiez l'alignement ou le
grippage des pièces mobiles, la casse des pièces et tout autre problème
susceptible d'affecter le fonctionnement de l'outil électrique. En cas de dommage,
faites réparer l'outil électrique avant utilisation. De nombreux accidents sont
causés par des outils électriques mal entretenus.
Maintenez vos outils de coupe bien affûtés et propres. Des outils bien entretenus
et aux bords tranchants bien affûtés sont moins susceptibles de se bloquer et plus
faciles à contrôler.
Utiliser l'outil électrique, les accessoires, les embouts, etc., conformément à ces
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à effectuer.
L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations différentes de celles décrites
ci-dessus est interdite. prévu pourrait entraîner une situation dangereuse.
Maintenir les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes
de traces d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de préhension glissantes
compromettent la manipulation et le contrôle de l'outil en toute sécurité dans des



situations inattendues.

Service
Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira la sécurité de
l'outil.

Avertissements de sécurité supplémentaires
Vérifiez toujours l'état des accessoires (casse, fissures) avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser si vous suspectez un dommage. Disjoncteurs différentiels et
dispositifs de protection individuelle (GFCI)
Les gants et chaussures en caoutchouc d'électricien amélioreront encore votre
sécurité personnelle.
N'utilisez pas d'outils alimentés uniquement en courant alternatif avec une
alimentation en courant continu. Même si l'outil semble fonctionner, ses
composants électriques risquent de tomber en panne et de présenter un danger
pour l'opérateur.
Gardez les poignées sèches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Mains
glissantes ne peut pas contrôler l'outil électrique en toute sécurité.

Établissez un calendrier d'entretien périodique pour votre outil. Lors du nettoyage,
veillez à ne démonter aucune partie de l'outil, car les fils internes pourraient être
mal positionnés ou pincés, ou les ressorts de rappel des protections pourraient
être mal montés.
Certains agents de nettoyage tels que l’essence, le tétrachlorure de carbone,
l’ammoniaque, etc. peuvent endommager les pièces en plastique.

Risque de blessure pour l’utilisateur.
Certaines poussières générées par le ponçage, le sciage, le meulage, le perçage
et d'autres activités de construction contiennent des substances chimiques
connues pour provoquer des cancers, des anomalies congénitales ou d'autres



troubles de la reproduction. Voici quelques exemples de ces substances :
• Le plomb provenant des peintures à base de plomb,
• Silice cristalline provenant de briques, de ciment et d’autres produits de
maçonnerie, et
• L'arsenic et le chrome provenant de produits chimiques bois traité.
Le risque lié à ces expositions varie selon la fréquence de vos activités. Pour
réduire votre exposition à ces produits chimiques, travaillez dans un endroit bien
aéré et portez des équipements de sécurité homologués, tels que des masques
anti-poussière spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

Product introduction

L'outil électrique est destiné au sciage et séparer matériaux en bois, plastique, 
plâtre, métaux non ferreux et des attaches (par exemple des clous et des pinces) 
ainsi que pour travailler sur des carreaux muraux souples et pour les sols secs 
broyage de petits surfaces. Il est particulièrement adapté pour travaillant à 
proximité de bords et pour la coupe à ras. l'outil électrique doit être utilisé 
uniquement avec les accessoires    .
REMARQUE : La découpe du métal nécessite l'utilisation d'accessoires 
spéciaux .
Le diagramme de structure du produit est présenté ci-dessous :

La numérotation des caractéristiques du produit fait référence à la illustration de la
machine sur la page graphique.
3. Interrupteur marche/ arrêt 2. Poignée
4. Porte-outil 4. Sortie d'air



Assembly

Débranchez la prise de la source d'alimentation avant tout montage, réglage ou 
changement d'accessoires . Ces mesures de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de l'outil.
Utilisez uniquement les accessoires    d'une puissance nominale de
2 2000 OPM ou plus. L'utilisation d'accessoires non conçus pour cet outil 
électrique peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels. 
Portez toujours des gants de protection pour tout travail ou changement 
d'accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
blessures dues aux bords tranchants des accessoires. Ces derniers peuvent 
devenir très chauds pendant l'utilisation. Risque de brûlure !

Accessoire
Changer l'outil
Avant toute intervention sur la machine elle-même, retirez la prise secteur. 
Lors du montage de la lame de scie, portez protecteur gants. Risque de blessure 
en cas de contact le lame de scie.

Montage/Remplacement de l'outil/accessoire d'application
5. Utilisez la clé hexagonale fournie pour desserrer les vis fixant le support de 
montage.

6. Positionnez solidement l'outil/accessoire d'application sur le porte-outil, en
vous assurant que les ouvertures de l'outil s'alignent et s'engagent avec les cames



du porte-outil.

7. Alignez l'extrémité perforée du grattoir avec le trou d'installation. Placez un joint
à l'endroit où le grattoir s'aligne avec le trou. Fixez l'ensemble en serrant les vis à
l'aide d'une clé Allen.
Vérifiez le bon positionnement de l'outil/accessoire d'application. Des
outils/accessoires mal fixés ou mal fixés peuvent se détacher pendant l'utilisation
et présenter un danger.

8. L'installation est terminée et prête à l'emploi.

NOTE: Pour retirer l'outil d'application/accessoire, desserrez le va te faire
foutre avec tout ça clé en et retirez l'outil.



Montage/remplacement d'une feuille abrasive sur le plaque de
ponçage
Les accessoires de papier de verre doivent être utilisés avec les accessoires de
tampon de ponçage oscillant .

Le tampon de ponçage est équipé d'un support Velcro pour fixation rapide et facile
des feuilles abrasives avec Adhésion Velcro.
Avant de fixer la feuille abrasive, libérez la Velcro le support de la plaque de
ponçage de tous débris en appuyant sur contre elle afin de permettre une
utilisation optimale adhésion.
Positionnez la feuille abrasive à ras l'une de l'autre bord de la plaque de ponçage,
puis posez la plaque de ponçage feuille sur à la plaque de ponçage et appuyez-la
contre elle avec un léger virage mouvement dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Pour assurer une extraction optimale des poussières, faites attention que les trous
perforés dans la feuille de ponçage correspondent avec le trous dans la plaque de
ponçage.
Pour retirer la feuille abrasive, saisissez-la par l'un des le pointes et retirez-le de la
plaque de ponçage



.
NOTE: Accessoires de ponçage, tels que tampons en polaire/polissage tampons
en tissu, sont fixés à la plaque de ponçage dans le de la même manière.

Sélection de la feuille de ponçage
Selon le matériau à travailler et le taux d'enlèvement de matière requis, différentes
feuilles de ponçage sont disponible:

NOTE: Les modèles GX-MT 04 sont livrés en standard avec du papier abrasif de
spécification P60/P80/P120. Si vous avez besoin de papier abrasif de
spécifications différentes, vous devrez l'acheter séparément.



Operation

Démarrage de l'opération
Respectez la tension secteur ! La tension de la source d'alimentation doit
correspondre à celle indiquée sur la plaque signalétique de la machine.
Outils électriques marqués 120 V 60 Hz .

Allumer et éteindre
Pour démarrer la machine, poussez l' interrupteur marche /arrêt vers l'avant afin
que le « I » soit indiqué sur l'interrupteur.
Pour éteindre la machine, poussez l'interrupteur Marche/Arrêt vers l'arrière de
manière à ce que le « O » soit indiqué sur l'écran. changer.

Présélection de la fréquence des battements orbitaux
outils oscillants modèle GX-MT 04 offrent des réglages de vitesse unique, avec
des vitesses d'oscillation de 22 000 OPM (oscillations par minute du modèle
GX-MT04).

Mode d'emploi
Remarque : Ne couvrez pas les fentes d'aération de la machine pendant le
travail, car cela réduit la durée de vie de la machine.
Lorsque vous travaillez avec des outils, assurez-vous que le revêtement des outils
n'est pas endommagé.

On/Off switch



Principe de fonctionnement
Grâce à l'entraînement oscillant, l'outil/accessoire d'application oscille jusqu'à 22
000 fois par minute à 2,8 ° .
Cela permet un travail précis dans des espaces restreints.

Sciage

Utilisez uniquement des lames de scie intactes et en parfait état. Les lames
déformées, émoussées ou endommagées peuvent se casser.
Lors du sciage de matériaux de construction légers, respectez les dispositions
légales et les recommandations des fournisseurs de matériaux.
Les pièces de coupe en acier rapide conviennent non seulement au sciage du bois,
des panneaux de particules, des matériaux de construction et d'autres matériaux,
mais également aux clous, aux vis et à d'autres matériaux métalliques.
Remarque : la lame de scie HCS (acier à haute teneur en carbone) ne convient
pas à la coupe de matériaux métalliques.

Grattage en S

Remarque : les outils s'usent fortement lors de leur utilisation pour plus longtemps
périodes de temps.



Ponçage

Le taux d'enlèvement et le modèle de ponçage sont principalement déterminés
par le choix de la feuille abrasive, le taux d'oscillation préréglé et la pression
appliquée.
Seules des feuilles abrasives impeccables permettent d'obtenir une bonne
capacité de ponçage et de prolonger la durée de vie de la machine.
Veillez à appliquer une pression de ponçage uniforme ; cela augmente la durée de
vie des feuilles abrasives. L'intensification de la pression de ponçage n'entraîne
pas une augmentation de la capacité de ponçage, mais une usure accrue de la
machine et de la feuille abrasive.
Pour un ponçage précis sur place des bords, des coins et des zones difficiles
d'accès, il est également possible de travailler uniquement avec la pointe ou un
bord du plateau de ponçage.
Une feuille de ponçage qui a été utilisée pour le métal ne doit pas être utilisée pour

d’autres matériaux.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Service
Seuls des spécialistes qualifiés et des pièces de rechange d'origine doivent être
utilisés pour les réparations. Cela garantira la sécurité de votre appareil.

Nettoyage
Nettoyez régulièrement le boîtier de l'appareil avec un chiffon doux, de préférence



après chaque utilisation. Gardez les fentes d'aération exemptes de poussière et
de saleté. Si la saleté persiste,
Si le produit ne se détache pas, utilisez un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse.
N'utilisez jamais de solvants tels que l'essence, l'alcool, l'ammoniaque, etc. Ces
solvants pourraient endommager les pièces en plastique.
Lubrification
La machine ne nécessite aucune lubrification supplémentaire.

Maintenance and Service

Entretien et nettoyage
Avant toute intervention sur la machine elle-même, débranchez la fiche secteur. 
Pour un fonctionnement sûr et correct, gardez toujours la machine et les fentes 
d'aération propres.

SERVICE APRÈS-VENTE
Les interrupteurs endommagés doivent être remplacés par notre service 
après-vente.
Si le remplacement du cordon d'alimentation est nécessaire, il doit être effectué 
par le fabricant ou son agent pour éviter tout danger.

SERVICE APRÈS-VENTE ET APPLICATION SERVICE
Notre service après-vente répond à vos questions concernant l'entretien et la 
réparation de votre produit, ainsi que les pièces détachées. Vous trouverez 
également des vues éclatées et des informations sur les pièces détachées sur : 
www.  .com. L'équipe du service après-vente    se fera un plaisir de répondre à 
vos questions concernant nos produits et leurs accessoires : support@  .com

STOCKAGE

 Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.
 Conserver hors de portée des enfants, dans un endroit stable et sécurisé,

dans un endroit frais et sec, éviter les températures trop élevées et trop
basses.

http://www.eco-repa.com


 Protégez-le de la lumière directe du soleil. Conservez-le dans l'obscurité, si
possible.

 Ne le conservez pas dans des sacs en plastique pour éviter l'accumulation
d'humidité.

PRODUCT PARAMETER

MODÈLE N° GX-MT04

PHASE MONOPHASÉ

TENSION 120 V CA

FRÉQUENCE 60 Hz

PLUSIEURS VITESSES VITESSE UNIQUE

VITESSE À VIDE (N 0) 22 000 tr/min

PUISSANCE D'ENTRÉE

NOMINALE
260 W

ARC OSCILLANT 2,8°

POIDS 1,31 kg

Accessoire fonctionnel

1. Grattoir *1

2. Lame de scie droite (grande vitesse acier) *1

3. Scie semi-circulaire *1

4. Bac à sable *1

5. Papier de verre * 3 (P60, P80, P120, 1 feuille

chacun)

6. clé *1



7. Manuel de l'utilisateur *1

1 2 3 4

5 6 7

Sanven Technology Ltd.
Adresse : Suite 250, 9166 Anaheim Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730





OSZILLIERENDE
WERKZEUGE
MODELL: GX-MT04



MODELL: GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt
einen Augenschutz .

Warnung - Achten Sie darauf, schalldichte Ohrenschützer zu
verwenden , wenn Sie dieses Produkt verwenden

OSCILLATING TOOLS



Warnung: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten zu diesem Elektrowerkzeug. Die Nichtbeachtung der unten
aufgeführten Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen führen.

Sicherheit am Arbeitsplatz
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
dunkle Bereiche können zu Unfällen führen.
Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, in
denen sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden
können.
Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät
verlieren.

Elektrische Sicherheit
Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags,
wenn Ihr Körper geerdet ist.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines Stromschlags.
Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie niemals das Kabel zum Tragen,
Ziehen oder Trennen des Stromkabels Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl,
scharfen Kanten oder bewegliche Teile. Beschädigte oder verwickelte Kabel
erhöhen das Risiko eines Stromschlags.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien verwenden, verwenden Sie ein
Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist. Verwendung.
Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten Kabels verringert das Risiko
eines Stromschlags. Beim Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten



Umgebung ist unvermeidbar, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
Stromversorgung mit FI-Schutzschalter. Verwendung von Ein FI-Schutzschalter
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Persönliche Sicherheit
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen führen.
Persönliche Schutzausrüstung verwenden. Immer Augenschutz tragen.
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehörschutz je nach Einsatzbedingungen verringern das Verletzungsrisiko.
Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass Der Schalter
muss sich in der Aus-Position befinden, bevor Sie das Werkzeug an die
Stromquelle und/oder den Akku anschließen und es aufnehmen oder tragen.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das
Einschalten von Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann zu
Unfällen führen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein in einem rotierenden Geräteteil steckender
Schraubenschlüssel kann zu Verletzungen führen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. So können Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen
Teilen verfangen. Wenn Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen vorhanden sind,
stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet



werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann die Staubentwicklung
reduzieren. damit verbundenen Gefahren.
Lassen Sie sich nicht durch die häufige Verwendung von Werkzeugen verwöhnen.
selbstgefällig und ignorieren Werkzeugsicherheitsprinzipien. Eine unvorsichtige
Aktion kann dazu führen
innerhalb von Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre Anwendung
das dafür vorgesehene Elektrowerkzeug.
Mit dem richtigen Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im Rahmen
der vorgesehenen Leistung. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht mehr ein- und ausschalten lässt. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- und ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden. Ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose. und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von
Kindern auf und lassen Sie keine Personen
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör sorgfältig. Achten Sie auf
Fehlstellungen, Klemmen, Bruchstellen oder andere Schäden, die die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen können. Lassen Sie beschädigte Teile vor
dem Einsatz reparieren. Viele Unfälle sind auf schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge zurückzuführen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszuführende Tätigkeit. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als
die hier beschriebenen Anwendungen ist nicht gestattet. Die beabsichtigte



Verwendung kann zu einer gefährlichen Situation führen.
Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen verhindern eine sichere Handhabung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit bleibt die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten.

Zusätzliche Sicherheitswarnungen
Überprüfen Sie Zubehör vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen (Brüche,
Risse). Verwenden Sie es niemals, wenn Sie eine Beschädigung vermuten.
FI-Schutzschalter und persönliche Schutzeinrichtungen wie
Gummihandschuhe und -schuhe für Elektriker erhöhen Ihre persönliche Sicherheit
zusätzlich.
Verwenden Sie keine ausschließlich für Wechselstrom geeigneten Werkzeuge mit
Gleichstromversorgung. Auch wenn das Werkzeug scheinbar funktioniert, können
die elektrischen Komponenten des Wechselstromwerkzeugs ausfallen und eine
Gefahr für den Bediener darstellen.
Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige Hände
das Elektrowerkzeug nicht sicher kontrollieren kann.

Erstellen Sie einen regelmäßigen Wartungsplan für Ihr Werkzeug. Achten Sie
beim Reinigen darauf, keine Teile des Werkzeugs zu zerlegen, da interne Drähte
verrutschen oder eingeklemmt werden können oder die Rückholfedern der
Schutzvorrichtung falsch montiert sein können.
Bestimmte Reinigungsmittel wie Benzin, Tetrachlorkohlenstoff, Ammoniak usw.
können Kunststoffteile beschädigen .

Es besteht Verletzungsgefahr für den Benutzer.



Staub, der beim Schleifen, Sägen, Bohren und anderen Bauarbeiten entsteht,
enthält Chemikalien, die bekanntermaßen Krebs, Geburtsfehler oder andere
Fortpflanzungsschäden verursachen. Einige Beispiele für diese Chemikalien sind:
• Blei aus bleihaltigen Farben,
• Kristalline Kieselsäure aus Ziegeln, Zement und anderen Mauerwerksprodukten
und
• Arsen und Chrom aus chemisch behandeltes Holz.
Ihr Risiko durch diese Belastungen variiert je nach Häufigkeit der Arbeit. So
reduzieren Sie Ihre Belastung mit diesen Chemikalien: Arbeiten Sie in einem gut
belüfteten Bereich und tragen Sie zugelassene Schutzausrüstung, z. B.
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt
wurden.

Product introduction

Das Elektrowerkzeug ist zum Sägen und Trennung Holzwerkstoffe, Kunststoff, 
Gips, NE-Metalle und Befestigungsmittel (zB Nägel und Klammern) sowie für 
Arbeiten an weichen Wandfliesen und für trockene Schleifen von kleinen 
Oberflächen. Es eignet sich besonders für arbeiten in der Nähe von Kanten und 
für bündiges Schneiden. Die Elektrowerkzeug muss nur mit   - Zubehör zu 
verwenden.
HINWEIS: Für das Metallschneiden ist die Verwendung von Spezialzubehör 
erforderlich .
Das Produktstrukturdiagramm ist unten dargestellt:

Die Nummerierung der Produktmerkmale bezieht sich auf die Abbildung der
Maschine auf der Grafikseite.



5. / Ausschalter 2. Griff
6. Werkzeughalter 4. Luftauslass

Assembly

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Montagearbeiten, 
Einstellungen oder Zubehörwechsel vornehmen . Diese vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Startens 
des Werkzeugs.
Verwenden Sie ausschließlich    -Zubehör mit einer Nennleistung von 22.000 
OPM oder mehr. Die Verwendung von Zubehör, das nicht für dieses 
Elektrowerkzeug vorgesehen ist, kann zu schweren Verletzungen und 
Sachschäden führen.
Tragen Sie bei allen Arbeiten oder beim Zubehörwechsel unbedingt 
Schutzhandschuhe. Diese vorbeugende Sicherheitsmaßnahme verringert die 
Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten des Zubehörs. Zubehör kann beim 
Arbeiten sehr heiß werden. Verbrennungsgefahr!

Zubehör
Werkzeugwechsel
Vor allen Arbeiten an der Maschine selbst, ziehen den Netzstecker.
Beim Montieren des Sägeblattes ist Schutz Handschuhe. Verletzungsgefahr beim 
Berühren Die Sägeblatt.

Montage/Austausch des Anwendungswerkzeugs/Zubehörs
9. Lösen Sie die Schrauben, mit denen die Montagehalterung befestigt ist, mit 
dem mitgelieferten Inbusschlüssel.



10. Positionieren Sie das Anwendungswerkzeug/Zubehör sicher auf dem
Werkzeughalter und achten Sie darauf, dass die Öffnungen des Werkzeugs
ausgerichtet sind und mit den Nocken des Werkzeughalters einrasten.

11. Richten Sie das perforierte Ende des Abstreifers auf die Montagebohrung aus.
Platzieren Sie eine Dichtung an der Stelle, an der der Abstreifer mit der Bohrung
übereinstimmt. Sichern Sie die Baugruppe, indem Sie die Schrauben mit einem
Inbusschlüssel festziehen.
Überprüfen Sie den festen Sitz des Anwendungswerkzeugs/Zubehörs. Falsch
oder nicht sicher befestigte Anwendungswerkzeuge/Zubehör können sich
während des Betriebs lösen und eine Gefahr darstellen.



12. Die Installation ist abgeschlossen und einsatzbereit.

NOTIZ: Zum Entfernen des Anwendungswerkzeugs/Zubehörs lösen Die
Schraube mit dem All en-Taste und entfernen Sie das Werkzeug.

Anbringen/Auswechseln eines Schleifblatts auf dem Schleifplatte
Das Schleifpapierzubehör muss zusammen mit dem oszillierenden
Schleiftellerzubehör verwendet werden .

Der Schleifteller ist mit Klettverschluss ausgestattet für schnelle und einfache
Befestigung von Schleifblättern mit Klettverschluss.



Vor dem Anbringen des Schleifblattes den Klettverschluss Rückseite der
Schleifplatte von Schmutz befreien durch Tippen dagegen, um eine optimale
Haftung.
Positionieren Sie das Schleifblatt bündig neben einem Rand der Schleifplatte,
legen Sie dann die Schleif Blatt auf Zu die Schleifplatte und drücken Sie sie
dagegen mit einer leichten Drehung Bewegung im Uhrzeigersinn.
Um eine optimale Staubabsaugung zu gewährleisten, achten Sie Das die
gestanzten Löcher im Schleifblatt passen mit dem Löcher in der Schleifplatte.
Um das Schleifblatt zu entfernen, fassen Sie es an einem Die Spitzen und ziehen
Sie es von der Schleifplatte ab

.
NOTIZ: Schleifzubehör wie Vliespads/Poliermittel Stoffpads werden auf der
Schleifplatte im auf die gleiche Weise.

Auswahl des Schleifblattes
Je nach zu bearbeitendem Material und gewünschter Abtragsleistung werden
unterschiedliche Schleifblätter verfügbar:



NOTIZ: Die Produkte des Modells GX-MT 04 werden standardmäßig mit
Schleifpapier der Spezifikationen P60/P80/P120 geliefert. Sollten Sie
Schleifpapier anderer Spezifikationen benötigen, müssen Sie dieses separat
erwerben.

Operation

Inbetriebnahme
Achten Sie auf die richtige Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss
mit der auf dem Typenschild der Maschine angegebenen Spannung
übereinstimmen.
Elektrowerkzeuge mit der Kennzeichnung 120 V 60 Hz .

Ein- und Ausschalten
Um die Maschine zu starten, drücken Sie den Ein- /Ausschalter nach vorne so

dass das „ I “ auf dem Schalter angezeigt wird.

Zum Ausschalten der Maschine schieben Sie den Ein-/Ausschalter nach hinten, so
dass auf der schalten.



Vorwahl der Orbitalhubfrequenz
Oszillationswerkzeug Modell GX-MT 04 bietet
Einzelgeschwindigkeitseinstellungen mit einer Oszillationsgeschwindigkeit von
22.000 OPM (Modell GX-MT04: Schwingungen pro Minute).

Bedienungsanleitung
Hinweis : Decken Sie die Entlüftungsschlitze der Maschine während des
Betriebs nicht ab, da dies die Lebensdauer der Maschine verkürzt.
Achten Sie beim Arbeiten mit Werkzeugen darauf, dass die Ummantelung der
Werkzeuge unbeschädigt ist.

Funktionsprinzip
Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerkzeug/Zubehör bis zu
22.000 Mal pro Minute um 2,8 ° .
Dies ermöglicht präzises Arbeiten auf engstem Raum.

Sägen

On/Off switch



Verwenden Sie nur unbeschädigte und einwandfreie Sägeblätter. Deformierte,
stumpfe oder anderweitig beschädigte Sägeblätter können brechen.
Beachten Sie beim Sägen von Leichtbaustoffen die gesetzlichen Bestimmungen
und die Empfehlungen der Materiallieferanten.
Schnellarbeitsstahl-Schneidteile eignen sich nicht nur zum Sägen von Holz,
Spanplatten, Baustoffen und anderen Werkstoffen, sondern auch für Nägel,
Schrauben und andere metallische Werkstoffe.
Hinweis: HCS-Sägeblätter (Kohlenstoffstahl) sind nicht zum Schneiden von
Metallmaterialien geeignet.

S schaben

Hinweis: Die Werkzeuge verschleißen bei Gebrauch stark für länger Zeiträume.

Schleifen



Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden maßgeblich durch die Wahl des
Schleifblattes, die voreingestellte Schwingzahl und den ausgeübten Druck
bestimmt.
Nur einwandfreie Schleifblätter erzielen eine gute Schleifleistung und verlängern
die Lebensdauer der Maschine.
Achten Sie auf einen gleichmäßigen Schleifdruck, dadurch erhöht sich die
Lebensdauer der Schleifblätter. Eine Erhöhung des Schleifdrucks führt nicht zu
einer Steigerung der Schleifleistung, sondern zu einem erhöhten Verschleiß der
Maschine und des Schleifblattes.
Zum präzisen Schleifen von Kanten, Ecken und schwer zugänglichen Stellen vor
Ort ist es auch möglich, nur mit der Spitze oder einer Kante der Schleifplatte zu
arbeiten.
Ein Schleifblatt, das für Metall verwendet wurde, sollte nicht für andere Materialien
verwendet werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Service
Für Reparaturen sollten ausschließlich qualifiziertes Fachpersonal und
Original-Ersatzteile verwendet werden. So gewährleisten Sie die Sicherheit Ihres
Gerätes.

Reinigung
Reinigen Sie das Maschinengehäuse regelmäßig mit einem weichen Tuch,
vorzugsweise nach jedem Gebrauch. Halten Sie die Lüftungsschlitze frei von
Staub und Schmutz. Wenn der Schmutz
Sollte sich der Lack nicht lösen, verwenden Sie ein weiches, mit Seifenlauge
angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol,
Ammoniakwasser usw. Diese Lösungsmittel können die Kunststoffteile
beschädigen.
Schmierung



Die Maschine benötigt keine zusätzliche Schmierung.

Maintenance and Service

Wartung und Reinigung
Vor allen Arbeiten an der Maschine selbst den Netzstecker ziehen.
Für sicheres und ordnungsgemäßes Arbeiten halten Sie die Maschine und die 
Lüftungsschlitze stets sauber.

SERVICEABTEILUNG
Beschädigte Schalter müssen durch unseren Kundendienst ausgetauscht werden. 
Wenn ein Austausch des Netzkabels erforderlich ist, sollte dieser vom Hersteller 
oder seinem Vertreter durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden.

KUNDENDIENST UND ANWENDUNG SERVICE
Unser Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Wartung und Reparatur Ihres 
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu 
Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.  .com. Das    Anwendungsservice-Team 
beantwortet gerne Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehör: 
support@  .com

LAGERUNG
 Reinigen Sie die gesamte Maschine und das Zubehör gründlich.
 Außerhalb der Reichweite von Kindern, stabil und sicher, kühl und trocken

lagern, zu hohe und zu niedrige Temperaturen vermeiden.
 Schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung. Bewahren Sie es nach

Möglichkeit im Dunkeln auf.
 Bewahren Sie es nicht in Plastiktüten auf, um Feuchtigkeitsansammlungen zu

vermeiden.

http://www.eco-repa.com


PRODUCT PARAMETER

MODELL NR GX-MT04

PHASE EINPHASIG

STROMSPANNUNG Wechselstrom 120 V

FREQUENZ 60 Hz

MEHRERE

GESCHWINDIGKEITEN
EINZELGESCHWINDIGKEIT

Leerlaufdrehzahl (N 0) 22000 U/min

NENNLEISTUNGSAUFNAHME 260 W

OSZILLIERENDER LICHTBOGEN 2,8°

GEWICHT 1,31 kg

Funktionelles Zubehör

1. Schaber *1

2. Gerades Sägeblatt (hohe Geschwindigkeit

Stahl) *1

3. Halbkreissäge *1

4. Sandkasten *1

5. Schleifpapier * 3 (P60, P80, P120, je 1 Blatt)

6. Schraubenschlüssel *1

7. Benutzerhandbuch *1
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Sanven Technology Ltd.
Adresse: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730





UTENSILI OSCILLANTI
MODELLO: GX-MT04



MODELLO: GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Leggere il manuale di istruzioni.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi quando si
utilizza questo prodotto .

Attenzione : assicurarsi di indossare cuffie antirumore quando si
utilizza questo prodotto.

Avvertimento: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le

OSCILLATING TOOLS



illustrazioni e le specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto di
tutte le istruzioni elencate di seguito può causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Sicurezza sul posto di lavoro
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate o buie
favoriscono gli incidenti.
Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.
Tenere lontani bambini e astanti durante l'utilizzo di un elettroutensile. Le
distrazioni possono farvi perdere il controllo.

Sicurezza elettrica
Le spine degli elettroutensili devono essere adatte alla presa. Non modificare mai
la spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con elettroutensili dotati di messa
a terra. Spine non modificate e prese adatte ridurranno il rischio di scosse
elettriche.
Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra, come tubi, termosifoni,
fornelli e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a
terra.
Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidità. L'ingresso di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche.
Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo. per trasportare, tirare o staccare
la corrente strumento. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, oggetti
taglienti bordi o parti mobili. Danneggiati o impigliati I cavi aumentano il rischio di
scosse elettriche.
Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga adatta per
esterni utilizzo. Utilizzo di un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse
elettriche. Se si utilizza un elettroutensile in un luogo umido è inevitabile, utilizzare
un circuito di guasto a terra Alimentazione protetta da interruttore differenziale
(GFCI). Utilizzo di un GFCI riduce il rischio di scosse elettriche.



Sicurezza personale
Siate vigili, fate attenzione a ciò che fate e usate il buon senso quando utilizzate
un elettroutensile. Non utilizzate un elettroutensile quando siete stanchi o sotto
l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di
elettroutensili può causare gravi lesioni personali.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre protezioni per gli
occhi. Dispositivi di protezione individuale come maschera antipolvere, scarpe
antinfortunistiche antiscivolo, casco o protezioni acustiche, utilizzati in condizioni
appropriate, ridurranno gli infortuni personali.
Evitare l'avviamento involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di
spegnimento prima di collegare l'utensile alla fonte di alimentazione e/o alla
batteria, di sollevarlo o trasportarlo.
Trasportare utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore o alimentare utensili
elettrici con l'interruttore acceso può causare incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o chiavi inglesi prima di accendere
l'utensile elettrico. Una chiave inglese o una chiave inglese lasciata attaccata a
una parte rotante dell'utensile elettrico può causare lesioni personali.
Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre una posizione e un equilibrio
adeguati. Questo consente un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni
impreviste.
Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in movimento. Se sono previsti dispositivi
per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta della polvere, assicurarsi
che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di sistemi di aspirazione della
polvere può ridurre la polvere. pericoli correlati.
Non lasciare che la familiarità acquisita con l'uso frequente degli strumenti ti
permetta di diventare
compiacenti e ignorano i principi di sicurezza degli utensili. Un'azione negligente
può causare
lesioni gravi nel giro di una frazione di secondo.



Uso e cura degli utensili elettrici
Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per
l'applicazione desiderata.
L'elettroutensile corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla
velocità per cui è stato progettato. Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore
non lo accende e lo spegne. Qualsiasi elettroutensile che non possa essere
controllato tramite l'interruttore è pericoloso e deve essere riparato. Scollegare la
spina dalla presa di corrente. e/o rimuovere la batteria, se rimovibile, dall'utensile
elettrico prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire accessori o riporre
l'utensile elettrico. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non
consentire alle persone
Non hai familiarità con l'elettroutensile o con le presenti istruzioni per l'uso. Gli
elettroutensili sono pericolosi se maneggiati da utenti non addestrati.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili e degli accessori. Verificare
eventuali disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili, rotture di componenti e
qualsiasi altra condizione che possa compromettere il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni, far riparare l'elettroutensile prima dell'uso.
Molti incidenti sono causati da elettroutensili non adeguatamente manutenuti.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio correttamente
mantenuti e con bordi affilati hanno meno probabilità di incepparsi e sono più facili
da controllare.
Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc. in conformità con le presenti
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'uso
dell'elettroutensile per operazioni diverse da quelle indicate intenzionale potrebbe
dare luogo a una situazione pericolosa.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di maneggiare
e controllare l'utensile in modo sicuro in situazioni impreviste.

Servizio
Affidate la manutenzione del vostro elettroutensile a un tecnico qualificato,



utilizzando solo ricambi originali. Questo garantirà la sicurezza dell'elettroutensile.

Ulteriori avvertenze di sicurezza
Ispezionare sempre gli accessori per eventuali danni (rotture, crepe) prima di ogni
utilizzo. Non utilizzarli mai se si sospettano danni. Utilizzare dispositivi di
protezione individuale come interruttori differenziali (GFCI) e dispositivi di
protezione individuale come
guanti e calzature in gomma da elettricista miglioreranno ulteriormente la tua
sicurezza personale.
Non utilizzare utensili con alimentazione CA con alimentazione CC. Anche se
l'utensile sembra funzionare, i componenti elettrici dell'utensile con alimentazione
CA potrebbero guastarsi e rappresentare un pericolo per l'operatore.
Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Mani scivolose non
è possibile controllare in modo sicuro l'utensile elettrico.

Stabilisci un programma di manutenzione periodica per il tuo utensile. Quando
pulisci un utensile, fai attenzione a non smontarne alcuna parte, poiché i fili interni
potrebbero essere fuori posto o schiacciati, oppure le molle di ritorno della
protezione di sicurezza potrebbero essere montate in modo errato.
Alcuni detergenti come benzina, tetracloruro di carbonio, ammoniaca, ecc.
possono danneggiare le parti in plastica.

Rischio di lesioni per l'utente.
Alcune polveri generate da levigatura, taglio, molatura, perforazione e altre attività
edili contengono sostanze chimiche note per causare cancro, malformazioni
congenite o altri danni riproduttivi. Alcuni esempi di queste sostanze chimiche
sono:
• Piombo da vernici a base di piombo,
• Silice cristallina da mattoni e cemento e altri prodotti di muratura, e
• Arsenico e cromo da composti chimici legname trattato.
Il rischio derivante da queste esposizioni varia a seconda della frequenza con cui



si svolge questo tipo di lavoro. Per ridurre l'esposizione a queste sostanze
chimiche: lavorare in un'area ben ventilata e indossare dispositivi di sicurezza
approvati, come le maschere antipolvere appositamente progettate per filtrare le
particelle microscopiche.

Product introduction

L'elettroutensile è destinato alla segatura e separando materiali in legno, plastica, 
gesso, metalli non ferrosi e elementi di fissaggio (ad esempio chiodi e morsetti) 
così come per lavorando su piastrelle da parete morbide e per pavimenti asciutti 
macinazione di piccoli superfici. È particolarmente adatto per lavorando vicino a 
bordi e per il taglio a filo. Il l'utensile elettrico deve essere utilizzato solo con 
accessori    .
NOTA: il taglio dei metalli richiede l'uso di accessori speciali .
Di seguito è riportato lo schema della struttura del prodotto:

La numerazione delle caratteristiche del prodotto si riferisce alla illustrazione della
macchina nella pagina grafica.
7. Interruttore on/off 2. G rip
8. Portautensili 4. Uscita aria

Assembly

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare qualsiasi 
montaggio, regolazione o sostituzione di accessori . Tali misure di sicurezza 
preventive riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile.
Utilizzare solo accessori    con potenza nominale di 2.2000 OPM o



superiore. L'utilizzo di accessori non progettati per questo elettroutensile può
causare gravi lesioni personali e danni materiali.
Indossare sempre guanti protettivi per qualsiasi lavoro o durante la sostituzione
degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di lesioni
causate dai bordi taglienti degli accessori. Gli accessori possono raggiungere
temperature molto elevate durante il lavoro. Pericolo di ustioni!

Accessorio
Cambiare lo strumento
Prima di qualsiasi intervento sulla macchina stessa, tirare la spina di rete.
Durante il montaggio della lama della sega, indossare protettivo guanti. Pericolo di
lesioni al tatto IL lama della sega.

Montaggio/sostituzione dello strumento applicativo/accessorio
13. Utilizzare la chiave esagonale fornita per allentare le viti che fissano la staffa
di montaggio.

14. Posizionare saldamente l'utensile/accessorio applicativo sul portautensili,
assicurandosi che le aperture dell'utensile siano allineate e innestate con le
camme del portautensili.



15. Allineare l'estremità forata del raschietto con il foro di installazione.
Posizionare una guarnizione nel punto in cui il raschietto si allinea con il foro.
Fissare il gruppo serrando le viti con una chiave esagonale.
Controllare il corretto fissaggio dell'utensile/accessorio. Utensili/accessori non
correttamente fissati o non saldamente fissati possono staccarsi durante l'uso e
rappresentare un pericolo.

16. L'installazione è completa e pronta all'uso.

NOTA: Per rimuovere l'utensile/accessorio applicativo allentare IL al diavolo
tutto chiave inglese e rimuovere lo strumento.



Montaggio/sostituzione di un foglio abrasivo sulla Piastra abrasiva
Gli accessori per carta abrasiva devono essere utilizzati insieme agli accessori per
tampone abrasivo oscillante .

tampone abrasivo è dotato di supporto in velcro per fissaggio rapido e semplice
dei fogli abrasivi con Adesione tramite velcro.
Prima di applicare il foglio abrasivo, liberare la Velcro protezione della piastra
abrasiva da eventuali detriti toccando contro di esso per consentire un'ottimale
adesione.
Posizionare il foglio abrasivo a filo con uno bordo della piastra abrasiva, quindi
stendere la carta abrasiva foglio su A la piastra abrasiva e premerla contro di essa
con una leggera svolta movimento in senso orario.
Per garantire un'aspirazione ottimale della polvere, prestare attenzione Quello i
fori punzonati sul foglio abrasivo corrispondono con il fori nella piastra abrasiva.
Per rimuovere il foglio abrasivo, afferrarlo da uno dei IL punte e tirarlo fuori dalla
piastra abrasiva



.
NOTA: Accessori per la levigatura, come tamponi in pile/lucidatura i tamponi in
tessuto sono fissati alla piastra abrasiva nel allo stesso modo.

Selezione del foglio abrasivo
A seconda del materiale da lavorare e della velocità di rimozione del materiale
richiesta, vengono utilizzati diversi fogli abrasivi. disponibile:

NOTA: I prodotti modello GX-MT 04 sono forniti di serie con carta abrasiva di
specifiche P60/P80/P120. Se si necessita di carta abrasiva di specifiche diverse, è
necessario acquistarla separatamente.



Operation

Avvio dell'operazione
Rispettare la corretta tensione di rete! La tensione della fonte di alimentazione
deve corrispondere alla tensione specificata sulla targhetta della macchina.
Utensili elettrici contrassegnati con 120 V 60 Hz .

Accensione e spegnimento
Per avviare la macchina, spingere in avanti l'interruttore On/ Off in modo che
sull'interruttore sia indicata la " I ".
Per spegnere la macchina, spingere l'interruttore On/Off verso la parte posteriore
in modo che venga indicata la scritta "O" sul interruttore.

Preselezione della frequenza di corsa orbitale
Il modello GX-MT 04 Oscillating Tools offre impostazioni di velocità singole, con
velocità di oscillazione pari a 22.000 OPM (oscillazioni al minuto del modello
GX-MT04).

Istruzioni per l'uso
Nota : non coprire le fessure di ventilazione della macchina durante il lavoro,
poiché ciò riduce la durata utile della macchina.
Quando si lavora con gli utensili, assicurarsi che la copertura degli stessi non sia
danneggiata.

On/Off switch



Principio di funzionamento
Grazie all'azionamento oscillante, l'utensile/accessorio oscilla fino a 22.000 volte
al minuto per 2,8 ° .
Ciò consente di lavorare con precisione anche in spazi ristretti.

Segatura

Utilizzare solo lame integre e in perfette condizioni. Lame deformate, smussate o
comunque danneggiate possono rompersi.
Durante il taglio di materiali edili leggeri, attenersi alle disposizioni di legge e alle
raccomandazioni dei fornitori dei materiali.
Le parti da taglio in acciaio rapido sono adatte non solo per segare legno,
truciolato, materiali da costruzione e altri materiali, ma anche per chiodi, viti e altri
materiali metallici.
Nota: la lama HCS (acciaio ad alto tenore di carbonio) non è adatta al taglio di
materiali metallici.

S raschiando

Nota: gli utensili si usurano molto durante l'uso per più tempo periodi di tempo.



Levigatura

La velocità di asportazione e lo schema di levigatura sono determinati
principalmente dalla scelta del foglio abrasivo, dalla velocità di oscillazione
preimpostata e dalla pressione applicata.
Solo fogli abrasivi impeccabili raggiungono una buona capacità di levigatura e
prolungano la durata utile della macchina.
Prestare attenzione ad applicare una pressione di levigatura uniforme; ciò
aumenta la durata utile dei fogli abrasivi. L'intensificazione della pressione di
levigatura non comporta un aumento della capacità di levigatura, ma una
maggiore usura della macchina e del foglio abrasivo.
Per una levigatura precisa sul posto di bordi, angoli e punti difficili da raggiungere,
è possibile lavorare anche solo con la punta o con un bordo della piastra abrasiva.
Un foglio abrasivo utilizzato per il metallo non deve essere utilizzato per altri
materiali.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Servizio
Per le riparazioni, utilizzare esclusivamente personale specializzato qualificato e
ricambi originali. Questo garantirà la sicurezza del dispositivo.

Pulizia
Pulire regolarmente l'alloggiamento della macchina con un panno morbido,
preferibilmente dopo ogni utilizzo. Mantenere le fessure di ventilazione libere da
polvere e sporco. Se lo sporco
Se non si stacca, utilizzare un panno morbido inumidito con acqua saponata. Non



utilizzare mai solventi come benzina, alcol, acqua e ammoniaca, ecc. Questi
solventi potrebbero danneggiare le parti in plastica.
Lubrificazione
La macchina non necessita di lubrificazione aggiuntiva.

Maintenance and Service

Manutenzione e pulizia
Prima di qualsiasi intervento sulla macchina, staccare la spina di alimentazione. 
Per un funzionamento corretto e sicuro, tenere sempre puliti la macchina e le 
fessure di ventilazione.

DIPARTIMENTO DI SERVIZIO
Gli interruttori danneggiati devono essere sostituiti dal nostro servizio di 
assistenza post-vendita.
Se è necessario sostituire il cavo di alimentazione, tale operazione deve essere 
effettuata dal produttore o da un suo agente, per evitare pericoli.

SERVIZIO POST-VENDITA E APPLICAZIONE SERVIZIO
Il nostro servizio post-vendita risponde alle vostre domande relative alla 
manutenzione e alla riparazione del vostro prodotto, nonché ai pezzi di ricambio. 
Disegni esplosi e informazioni sui pezzi di ricambio sono disponibili anche sul sito 
www.  .com . Il team del servizio di assistenza    sarà lieto di rispondere a qualsiasi 
domanda riguardante i nostri prodotti e i relativi accessori:
support@  .com

MAGAZZINAGGIO
 Pulire accuratamente l'intera macchina e i suoi accessori.
 Conservarlo fuori dalla portata dei bambini, in posizione stabile e sicura, in un

luogo fresco e asciutto, evitando temperature troppo alte o troppo basse.
 Proteggetelo dall'esposizione diretta alla luce solare. Se possibile, tenetelo al

buio.
 Non conservarlo in sacchetti di plastica per evitare l'accumulo di umidità.

http://www.eco-repa.com


PRODUCT PARAMETER

MODELLO N. GX-MT04

FASE MONOFASE

VOLTAGGIO CA 120 V

FREQUENZA 60 Hz

VELOCITÀ MULTIPLE VELOCITÀ SINGOLA

VELOCITÀ A VUOTO (N 0) 22000 giri/min

POTENZA NOMINALE IN

INGRESSO
260W

ARCO OSCILLANTE 2,8°

PESO 1,31 kg

Accessorio funzionale

1 . Raschietto *1

2. Lama di sega dritta (ad alta velocità acciaio) *1

3. Sega semicircolare *1

4. Vassoio per la sabbia *1

5. Carta vetrata * 3 (P60, P80, P120, 1 foglio

ciascuno)

6. chiave inglese *1

7. Manuale utente *1
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Sanven Technology Ltd.
Indirizzo: Suite 250, 9166 Anaheim Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730





HERRAMIENTAS
OSCILANTES
MODELO: GX-MT04



MODELO: GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Lea el manual de instrucciones.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores para los ojos cuando
utilice este producto .

Advertencia : asegúrese de utilizar protectores auditivos
insonorizados al utilizar este producto.

OSCILLATING TOOLS



Advertencia: Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se incluyen con esta herramienta eléctrica. Si
no sigue todas las instrucciones a continuación, podría sufrir una descarga
eléctrica, un incendio o lesiones graves.

Seguridad en el área de trabajo
Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u
oscuras pueden provocar accidentes.
No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia
de líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas generan
chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a las personas cercanas alejados mientras utiliza una
herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el control.

Seguridad eléctrica
Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de
corriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice adaptadores
de enchufe con herramientas eléctricas con conexión a tierra. El uso de enchufes
sin modificar y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de descarga
eléctrica.
Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra, como tuberías,
radiadores, cocinas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica
si su cuerpo está conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad. La entrada de
agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
No maltrate el cable. Nunca lo use. Para transportar, tirar o desenchufar la
alimentación. herramienta. Mantenga el cable alejado del calor, aceite y objetos
afilados. bordes o piezas móviles. Dañadas o enredadas. Los cables aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.
Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable de extensión
adecuado para exteriores. Uso. Uso de un cable apto para uso en exteriores.
Reduce el riesgo de descarga eléctrica. Si utiliza una herramienta eléctrica en un
lugar húmedo Es inevitable, utilice un circuito de falla a tierra Suministro protegido
con interruptor diferencial (GFCI). Uso de Un GFCI reduce el riesgo de descarga



eléctrica.

Seguridad personal
Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y use el sentido común al
operar una herramienta eléctrica. No la utilice si está cansado o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distracción al operar
herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves.
Utilice equipo de protección personal. Use siempre protección ocular. El uso de
equipo de protección, como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco o protección auditiva, según las condiciones, reducirá las
lesiones personales.
Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que El interruptor está en la posición
de apagado antes de conectarlo a la fuente de alimentación y/o al paquete de
baterías, levantar o transportar la herramienta.
Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o encender
herramientas eléctricas que tengan el interruptor encendido invita a que se
produzcan accidentes.
Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta
eléctrica. Dejar una llave inglesa o una llave inglesa colocada en una pieza
giratoria de la herramienta eléctrica podría causar lesiones personales.
No se estire demasiado. Mantenga una postura firme y un equilibrio firme en todo
momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.
Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la
ropa y los guantes alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas móviles. Si se proporcionan
dispositivos para la conexión de sistemas de extracción y recolección de polvo,
asegúrese de que estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de
sistemas de recolección de polvo puede reducir el polvo. peligros relacionados.
No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de herramientas le



haga volverse...
complacientes e ignoran los principios de seguridad de las herramientas. Una
acción descuidada puede causar
lesiones graves en una fracción de segundo.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su
aplicación.
La herramienta eléctrica correcta funcionará mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que fue diseñada. No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende ni la apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no
pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse. Desconecte el
enchufe de la fuente de alimentación. y/o retire la batería, si es desmontable, de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardarla. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no
permita que las personas
No está familiarizado con la herramienta eléctrica ni con estas instrucciones para
operarla. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios sin la
capacitación adecuada.
Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si las piezas móviles están desalineadas o atascadas, si hay piezas
rotas o si existe cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Si está dañada, repárela antes de usarla. Muchos
accidentes son causados por herramientas eléctricas mal mantenidas.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte
con un mantenimiento adecuado y filos afilados tienen menos probabilidades de
atascarse y son más fáciles de controlar.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas, etc., de acuerdo con
estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a
realizar. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones distintas a las
indicadas en el manual de instrucciones no está permitido. El uso previsto podría
dar lugar a una situación peligrosa.



Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y libres de aceite
y grasa. Los mangos y las superficies de agarre resbaladizos impiden un manejo y
control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

Servicio
Haga que un técnico cualificado revise su herramienta eléctrica y utilice
únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará la seguridad de la
herramienta.

Advertencias de seguridad adicionales
Inspeccione siempre los accesorios para detectar daños (roturas, grietas) antes
de cada uso. Nunca los use si sospecha que están dañados. Los interruptores
diferenciales y los dispositivos de protección personal, como...
Los guantes y calzado de goma de electricista mejorarán aún más su seguridad
personal.
No utilice herramientas con clasificación de CA únicamente con una fuente de
alimentación de CC. Aunque parezca que la herramienta funciona, es probable
que sus componentes eléctricos fallen y representen un peligro para el operador.
Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite y grasa. Manos
resbaladizas. No puede controlar con seguridad la herramienta eléctrica.

Desarrolle un programa de mantenimiento periódico para su herramienta. Al
limpiarla, tenga cuidado de no desmontar ninguna parte, ya que los cables
internos podrían estar mal colocados o pellizcados, o los resortes de retorno de la
protección de seguridad podrían estar mal montados.
Ciertos agentes de limpieza como gasolina, tetracloruro de carbono, amoníaco,
etc. pueden dañar las piezas de plástico.

Riesgo de lesiones al usuario.
Parte del polvo generado por el lijado, aserrado, amolado, taladrado y otras
actividades de construcción contiene sustancias químicas que se sabe que



causan cáncer, defectos congénitos u otros daños reproductivos. Algunos
ejemplos de estas sustancias químicas son:
• Plomo de pinturas a base de plomo,
• Sílice cristalina de ladrillos, cemento y otros productos de mampostería, y
• Arsénico y cromo de origen químico. madera tratada.
El riesgo de exposición a estas sustancias varía según la frecuencia con la que se
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estas sustancias químicas,
trabaje en un área bien ventilada y con equipo de seguridad homologado, como
mascarillas antipolvo especialmente diseñadas para filtrar partículas
microscópicas.

Product introduction

La herramienta eléctrica está diseñada para serrar y separando materiales de 
madera, plástico, yeso, metales no ferrosos y sujetadores (por ejemplo, clavos y 
abrazaderas) así como para Trabajando sobre azulejos de pared blandos y para 
superficies secas. molienda de pequeños superficies. Es especialmente 
adecuado para trabajando cerca de bordes y para cortes al ras. El La herramienta 
eléctrica debe ser Utilizado únicamente con accesorios    .
NOTA: El corte de metales requiere el uso de accesorios especiales .
El diagrama de estructura del producto se muestra a continuación:

La numeración de las características del producto se refiere a la Ilustración de la
máquina en la página de gráficos.
9. de encendido/apagado 2. Agarre
10. Portaherramientas 4. Salida de aire



Assembly

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación antes de realizar cualquier 
montaje, ajuste o cambio de accesorios . Estas medidas de seguridad preventivas 
reducen el riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Utilice únicamente accesorios    con una potencia nominal de 22000 OPM o 
superior. El uso de accesorios no diseñados para esta herramienta eléctrica 
puede provocar lesiones personales graves y daños materiales.
Para cualquier trabajo o cambio de accesorios, utilice siempre guantes de 
protección. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de lesiones 
causadas por los bordes afilados de los accesorios. Los accesorios pueden 
calentarse mucho durante el uso. ¡Peligro de quemaduras!

Accesorio
Cambiar la herramienta
Antes de realizar cualquier trabajo en la máquina, tire el enchufe de la red 
eléctrica.
Al montar la hoja de sierra, desgaste protector guantes. Peligro de lesiones al 
tocarlos. el hoja de sierra.

Montaje/reemplazo de la herramienta de aplicación/accesorio
17. Utilice la llave hexagonal provista para aflojar los tornillos que sujetan el 
soporte de montaje.

18. Coloque de forma segura la herramienta/accesorio de aplicación en el



portaherramientas, asegurándose de que las aberturas de la herramienta se
alineen y encajen con las levas del portaherramientas.

19. Alinee el extremo perforado del raspador con el orificio de instalación.
Coloque una junta en el punto donde el raspador se alinea con el orificio. Asegure
el conjunto apretando los tornillos con una llave hexagonal.
Compruebe el ajuste firme de la herramienta/accesorio de aplicación. Las
herramientas/accesorios de aplicación mal fijados o mal fijados pueden soltarse
durante el funcionamiento y representar un peligro.

20. La instalación está completa y lista para usar.

NOTA: Para retirar la herramienta/accesorio de aplicación, afloje el Al diablo



con todo tecla en y retire la herramienta.

Montaje/reemplazo de una hoja de lija en la Placa de lijado
Los accesorios de papel de lija deben utilizarse junto con los accesorios de
almohadilla de lijado oscilante .

La almohadilla de lijado está equipada con un respaldo de velcro para Fijación
rápida y sencilla de hojas de lija con Adhesión de velcro.
Antes de colocar la hoja de lija, libere la Velcro Respaldo de la placa de lijado para
protegerla de cualquier residuo tocando contra ella para permitir una óptima
adhesión.
Coloque la hoja de lija al ras de una borde de la placa de lijado, luego coloque la
lijadora hoja en a La placa lijadora y presiónela contra ella con un ligero giro
movimiento en sentido horario.
Para garantizar una extracción óptima del polvo, preste atención eso Los agujeros
perforados en la hoja de lija coinciden con el agujeros en la placa de lijado.
Para retirar la hoja de lija, sujétela por uno de los el Puntas y sáquelo de la placa
de lijado.



.
NOTA: Accesorios de lijado, como almohadillas de vellón/pulidoras Las
almohadillas de tela se fijan a la placa de lijado en el de la misma manera.

Selección de la hoja de lijado
Dependiendo del material a trabajar y la velocidad de eliminación de material
requerida, se utilizan diferentes hojas de lija. disponible:

NOTA: Los productos modelo GX-MT 04 incluyen de serie papel de lija de
especificaciones P60/P80/P120. Si necesita papel de lija de otras
especificaciones, deberá adquirirlo por separado.



Operation

Puesta en marcha de la operación

¡Tenga en cuenta la tensión de red correcta! La tensión de la fuente de

alimentación debe coincidir con la especificada en la placa de características de la
máquina.
Herramientas eléctricas marcadas con 120 V 60Hz .

Encendido y apagado
Para poner en marcha la máquina, empuje el interruptor de encendido /apagado
hacia adelante. para que la " I " quede indicada en el interruptor.
Para apagar la máquina, presione el interruptor de encendido/apagado hacia
atrás hasta que se indique "O" en la cambiar.

Preselección de la frecuencia de carrera orbital
herramientas oscilantes modelo GX-MT 04 ofrecen configuraciones de una sola
velocidad, con velocidades de oscilación de 22,000 OPM (oscilaciones por minuto
del modelo GX-MT04).

Instrucciones de funcionamiento
Nota : No cubra las ranuras de ventilación de la máquina mientras trabaja, ya que
esto reduce la vida útil de la máquina.
Al trabajar con herramientas, asegúrese de que la cubierta de las herramientas no

On/Off switch



esté dañada.

Principio de funcionamiento
Gracias al accionamiento oscilante, la herramienta de aplicación/accesorio oscila
hasta 22.000 veces por minuto durante 2,8 ° .
Esto permite realizar trabajos precisos en espacios estrechos.

Aserradura

Utilice únicamente hojas de sierra en perfecto estado. Las hojas de sierra
deformadas, desafiladas o dañadas por cualquier otro motivo pueden romperse.
Al serrar materiales de construcción ligeros, tenga en cuenta las disposiciones
legales y las recomendaciones de los proveedores de materiales.
Las piezas de corte de acero de alta velocidad no solo son adecuadas para serrar
madera, tableros aglomerados, materiales de construcción y otros materiales,
sino también para clavos, tornillos y otros materiales metálicos.
Nota: La hoja de sierra HCS (acero con alto contenido de carbono) no es
adecuada para cortar materiales metálicos.

Raspado en forma de S

Nota: las herramientas se desgastan mucho con el uso. por más tiempo períodos



de tiempo.

Lijado

La velocidad de eliminación y el patrón de lijado están determinados
principalmente por la elección de la hoja de lijado, la velocidad de oscilación
preestablecida y la presión aplicada.
Sólo las hojas de lijado en perfecto estado consiguen una buena capacidad de
lijado y prolongan la vida útil de la máquina.
Preste atención a aplicar una presión de lijado uniforme; esto aumenta la vida útil
de las hojas de lijado. Intensificar la presión de lijado no conduce a un aumento de
la capacidad de lijado, sino a un mayor desgaste de la máquina y de la hoja de
lijado.
Para lijar con precisión cantos, esquinas y zonas de difícil acceso, también es
posible trabajar solo con la punta o con un borde de la placa lijadora.
Una hoja de lija que se ha utilizado para metal no debe utilizarse para otros
materiales.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Servicio
Para las reparaciones, solo personal especializado cualificado y piezas de
repuesto originales deben utilizarse. Esto garantizará la seguridad de su
dispositivo.

Limpieza



Limpie periódicamente la carcasa de la máquina con un paño suave,
preferiblemente después de cada uso. Mantenga las ranuras de ventilación libres
de polvo y suciedad. Si la suciedad...
Si no se desprende, utilice un paño suave humedecido con agua jabonosa. Nunca
utilice disolventes como gasolina, alcohol, agua con amoníaco, etc. Estos
disolventes pueden dañar las piezas de plástico.
Lubricación
La máquina no requiere lubricación adicional.

Maintenance and Service

Mantenimiento y limpieza
Antes de realizar cualquier trabajo en la máquina, desenchufe el enchufe de la red 
eléctrica.
Para un trabajo seguro y adecuado, mantenga siempre limpias la máquina y las 
ranuras de ventilación.

DEPARTAMENTO DE SERVICIO
Los interruptores dañados deben ser reemplazados por nuestro departamento de 
servicio posventa.
Si es necesario reemplazar el cable de alimentación, debe hacerlo el fabricante o 
su agente para evitar riesgos.

SERVICIO POSVENTA Y APLICACIÓN SERVICIO
Nuestro servicio posventa responde a sus preguntas sobre el mantenimiento y la 
reparación de su producto, así como sobre repuestos. También puede encontrar 
despieces e información sobre repuestos en: www.  .com. El equipo de servicio de 
aplicaciones de    estará encantado de responder a sus preguntas sobre nuestros 
productos y sus accesorios: support@  .com

ALMACENAMIENTO
 Limpie completamente toda la máquina y sus accesorios.
 Guárdelo fuera del alcance de los niños, en un lugar estable y seguro, en un

lugar fresco y seco, evite temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

http://www.eco-repa.com


 Protéjalo de la luz solar directa. Manténgalo en la oscuridad, si es posible.
 No lo guarde en bolsas de plástico para evitar la acumulación de humedad.

PRODUCT PARAMETER

NÚMERO DE MODELO GX-MT04

FASE MONOFÁSICO

VOLTAJE CA 120 V

FRECUENCIA 60 Hz

VELOCIDAD MÚLTIPLE UNA SOLA VELOCIDAD

VELOCIDAD SIN CARGA (N 0) 22000 RPM

ENTRADA DE POTENCIA

NOMINAL
260 W

ARCO OSCILANTE 2.8°

PESO 1,31 kilogramos

Accesorio funcional

1. Raspador *1

2. Hoja de sierra recta (alta velocidad acero) *1

3 . Sierra semicircular *1

4. Bandeja de arena *1

5. Papel de lija * 3 (P60, P80, P120, 1 hoja cada

uno)

6. llave inglesa *1

7 . Manual del usuario *1
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Sanven Tecnología Ltd.
Dirección: Suite 250, 9166 Anaheim Lugar, Rancho Cucamonga, CA
91730





NARZĘDZIA OSCYLACYJNE
MODEL:GX-MT04



MODEL:GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić okulary
ochronne .

Ostrzeżenie – Używając tego produktu należy używać nauszników

dźwiękochłonnych.

OSCILLATING TOOLS



Ostrzeżenie: Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje, ilustracje i specyfikacje dołączone do tego elektronarzędzia.
Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji wymienionych poniżej może skutkować
porażeniem prądem, pożarem i/lub poważnymi obrażeniami

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrym oświetleniu. Zagracone lub ciemne
pomieszczenia są częstym powodem wypadków.
Nie używaj elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, takich jak obecność
łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które
mogą zapalić pył lub opary.
Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala od siebie podczas obsługi
elektronarzędzia. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli.

Bezpieczeństwo elektryczne
Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdka. Nigdy nie modyfikuj wtyczki
w żaden sposób. Nie używaj żadnych adapterów z uziemionymi
elektronarzędziami. Niemodyfikowane wtyczki i pasujące gniazdka zmniejszają
ryzyko porażenia prądem.
Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli Twoje ciało
jest uziemione.
Nie wystawiaj elektronarzędzi na deszcz lub mokre warunki. Woda dostająca się
do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem.
Nie nadużywaj przewodu. Nigdy nie używaj przewodu do przenoszenia, ciągnięcia
lub odłączania zasilania narzędzie. Trzymaj przewód z dala od ciepła, oleju,
ostrych krawędzie lub ruchome części. Uszkodzone lub zaplątane Przewody
zwiększają ryzyko porażenia prądem.
Podczas używania elektronarzędzi na zewnątrz należy używać przedłużacza
przeznaczonego do pracy na zewnątrz. użycie. Zastosowanie przewodu
nadającego się do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem
elektrycznym. W przypadku używania elektronarzędzia w wilgotnym miejscu jest
nieuniknione, należy zastosować obwód różnicowoprądowy Zasilanie chronione



wyłącznikiem różnicowoprądowym (GFCI). Zastosowanie Wyłącznik
różnicowoprądowy zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osobiste
Zachowaj czujność, uważaj, co robisz i kieruj się zdrowym rozsądkiem podczas
obsługi elektronarzędzia. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony lub
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi
elektronarzędzi może spowodować poważne obrażenia ciała.
Stosuj osobisty sprzęt ochronny. Zawsze noś okulary ochronne. Sprzęt ochronny,
taki jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie robocze, kask lub ochrona
słuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, zmniejszy obrażenia ciała.
Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij się, że przed podłączeniem
narzędzia do źródła zasilania i/lub akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
upewnij się, że wyłącznik jest w pozycji wyłączonej.
Przenoszenie elektronarzędzi z palcem na włączniku lub podłączanie do prądu
elektronarzędzi z włączonym włącznikiem stwarza ryzyko wypadków.
Przed włączeniem elektronarzędzia usuń klucz regulacyjny lub klucz nasadowy.
Klucz lub klucz pozostawiony na obracającej się części elektronarzędzia może
spowodować obrażenia ciała.
Nie wychylaj się za daleko. Zawsze utrzymuj odpowiednią równowagę i oparcie.
Umożliwia to lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.
Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy, odzież
i rękawice z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub długie włosy
mogą zostać wciągnięte w ruchome części. Jeśli zapewniono urządzenia do
podłączania urządzeń do odsysania i zbierania pyłu, upewnij się, że są one
podłączone i prawidłowo używane. Korzystanie z odsysania pyłu może zmniejszyć
ilość pyłu. powiązane zagrożenia.
Nie pozwól, aby znajomość zdobyta dzięki częstemu używaniu narzędzi pozwoliła
Ci się



zadowolenie i ignorowanie zasad bezpieczeństwa narzędzi. Nieostrożne działanie
może spowodować
poważne obrażenia w ułamku sekundy.

Użytkowanie i konserwacja elektronarzędzi
Nie używaj narzędzia na siłę. Używaj właściwego narzędzia do swojego
zastosowania.
Prawidłowe elektronarzędzie wykona zadanie lepiej i bezpieczniej w tempie, do
którego zostało zaprojektowane. Nie używaj elektronarzędzia, jeśli przełącznik nie
włącza i nie wyłącza go. Każde elektronarzędzie, którego nie można kontrolować
za pomocą przełącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione. Odłącz
wtyczkę od źródła zasilania. i/lub wyjmij akumulator, jeśli jest odłączalny, z
elektronarzędzia przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymianą akcesoriów
lub przechowywaniem elektronarzędzi. Takie zapobiegawcze środki
bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia
elektronarzędzia.
Przechowuj nieużywane elektronarzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci i nie
pozwalaj osobom trzecim
nieznajomość elektronarzędzia lub niniejszej instrukcji obsługi elektronarzędzia.
Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników.
Konserwuj elektronarzędzia i akcesoria. Sprawdź, czy ruchome części nie są źle
ustawione lub nie są zablokowane, czy nie ma pęknięć części i innych warunków,
które mogą mieć wpływ na działanie elektronarzędzia. Jeśli elektronarzędzie jest
uszkodzone, przed użyciem należy je naprawić. Wiele wypadków jest
spowodowanych przez źle konserwowane elektronarzędzia.
Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia
tnące z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i są łatwiejsze do
kontrolowania.
Używaj elektronarzędzia, akcesoriów i końcówek narzędziowych itp. zgodnie z
niniejszą instrukcją, biorąc pod uwagę warunki pracy i pracę, która ma być
wykonana. Używaj elektronarzędzia do operacji innych niż te, które zamierzone
może spowodować niebezpieczną sytuację.
Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne suche, czyste i wolne od oleju i smaru.
Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalają na bezpieczne obchodzenie



się z narzędziem i kontrolowanie go w nieoczekiwanych sytuacjach.

Praca
Oddaj swoje elektronarzędzie do serwisu przez wykwalifikowanego pracownika,
używającego wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni to
bezpieczeństwo elektronarzędzia.

Dodatkowe ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj akcesoria pod kątem uszkodzeń (pęknięć, pęknięć) przed
każdym użyciem. Nigdy nie używaj, jeśli podejrzewasz uszkodzenie. GFCI i
urządzenia ochrony osobistej, takie jak
Gumowe rękawice i obuwie dla elektryków dodatkowo zwiększą Twoje
bezpieczeństwo osobiste.
Nie używaj narzędzi z oznaczeniem AC tylko z zasilaniem DC. Chociaż narzędzie
może wydawać się działać, elementy elektryczne narzędzia z oznaczeniem AC
prawdopodobnie ulegną awarii i stworzą zagrożenie dla operatora.
Utrzymuj uchwyty suche, czyste i wolne od oleju i smaru. Śliskie dłonie nie można
bezpiecznie kontrolować elektronarzędzia.

Opracuj okresowy harmonogram konserwacji swojego narzędzia. Podczas
czyszczenia narzędzia uważaj, aby nie rozmontowywać żadnej jego części,
ponieważ wewnętrzne przewody mogą być nieprawidłowo umieszczone lub
ściśnięte, a sprężyny powrotne osłony zabezpieczającej mogą być nieprawidłowo
zamontowane.
Niektóre środki czyszczące, takie jak benzyna, czterochlorek węgla, amoniak itp.
mogą uszkodzić części plastikowe.

Ryzyko obrażeń użytkownika.
Niektóre pyły powstające podczas szlifowania, piłowania, szlifowania, wiercenia i
innych prac budowlanych zawierają substancje chemiczne, o których wiadomo, że
powodują raka, wady wrodzone lub inne szkody reprodukcyjne. Oto kilka



przykładów takich substancji chemicznych:
• Ołów z farb ołowiowych,
• Krystaliczna krzemionka z cegieł i cementu oraz innych produktów murarskich,
• Arsen i chrom z chemikaliów drewno impregnowane.
Ryzyko związane z tymi ekspozycjami różni się w zależności od tego, jak często
wykonujesz tego typu pracę. Aby zmniejszyć narażenie na te substancje
chemiczne: pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i używaj
zatwierdzonego sprzętu ochronnego, takiego jak maski przeciwpyłowe, które są
specjalnie zaprojektowane do filtrowania mikroskopijnych cząstek.

Product introduction

Narzędzie przeznaczone jest do cięcia i rozsadzający materiały drewniane, plastik, 
gips, metale nieżelazne i elementów złącznych (np. gwoździ i zacisków) jak 
również dla do pracy na miękkich płytkach ściennych i na sucho mielenie małych 
powierzchni. Szczególnie nadaje się do praca blisko krawędzie i do cięcia na 
równo. elektronarzędzie musi być stosować wyłącznie z akcesoriami    . UWAGA: 
Cięcie metalu wymaga użycia specjalnych akcesoriów .
Poniżej przedstawiono schemat struktury produktu:

Numeracja cech produktu odnosi się do ilustracja maszyny na stronie graficznej.
11. Włącznik/ wyłącznik 2. Uchwyt
12. Uchwyt na narzędzia 4. Wylot powietrza

Assembly

Odłącz wtyczkę od źródła zasilania przed wykonaniem jakiegokolwiek montażu,



regulacji lub wymiany akcesoriów . Takie środki zapobiegawcze zmniejszają 
ryzyko przypadkowego uruchomienia narzędzia.
Używaj wyłącznie akcesoriów    o mocy 2 2 000 OPM lub większej. Używanie 
akcesoriów nieprzeznaczonych do tego elektronarzędzia może skutkować 
poważnymi obrażeniami ciała i uszkodzeniem mienia.
Podczas wszelkich prac lub wymiany akcesoriów zawsze zakładaj rękawice 
ochronne. Takie środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko obrażeń 
spowodowanych ostrymi krawędziami akcesoriów. Akcesoria mogą stać się 
bardzo gorące podczas pracy. Niebezpieczeństwo poparzenia!

Akcesorium
Zmiana narzędzia
Przed jakąkolwiek pracą przy samej maszynie należy wyciągnąć Wtyczka 
sieciowa.
Podczas montażu ostrza piły należy nosić ochronny rękawice. Niebezpieczeństwo 
obrażeń przy dotknięciu ten brzeszczot piły.

Montaż/wymiana narzędzia/akcesoriów aplikacyjnych
21. Za pomocą dołączonego klucza imbusowego poluzuj śruby mocujące uchwyt 
montażowy.

22. Umieść narzędzie/akcesorium aplikacyjne stabilnie na uchwycie narzędzia,
upewniając się, że otwory narzędzia są wyrównane i zazębione z krzywkami
uchwytu narzędzia.



23. Wyrównaj perforowany koniec skrobaka z otworem montażowym. Umieść
uszczelkę w miejscu, w którym skrobak jest wyrównany z otworem. Zabezpiecz
zespół, dokręcając śruby kluczem imbusowym.
Sprawdź szczelność osadzenia narzędzia/akcesoriów aplikacyjnych.
Nieprawidłowo lub nieprawidłowo zamocowane narzędzia/akcesoria aplikacyjne
mogą poluzować się podczas pracy i stwarzać zagrożenie.

24. Instalacja jest ukończona i gotowa do użycia.

NOTATKA: Aby usunąć narzędzie/akcesorium aplikacyjne, poluzuj ten
pieprzyć ze wszystkim klucz i wyjmij narzędzie.



Montaż/wymiana papieru ściernego na Płyta szlifierska
Akcesoria w postaci papieru ściernego należy stosować w połączeniu z
akcesoriami w postaci oscylacyjnej podkładki szlifierskiej .

Podkładka ścierna wyposażona jest w rzep, co zapewnia szybkie i łatwe
mocowanie arkuszy ściernych za pomocą Przyczepność na rzep.
Przed założeniem papieru ściernego należy go odkleić. Rzep zabezpieczenie płyty
szlifierskiej przed wszelkimi zanieczyszczeniami poprzez stuknięcie przeciwko
niemu, aby umożliwić optymalne przyczepność.
Umieść arkusz ścierny równo z jednym krawędź płyty szlifierskiej, a następnie
połóż płytę szlifierską arkusz na Do płytę szlifierską i dociśnij ją do niej z lekkim
skrętem ruch w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
Aby zapewnić optymalne odsysanie pyłu, należy zwrócić uwagę To otwory wycięte
w arkuszu ściernym pasują do siebie z otwory w płycie szlifierskiej.
Aby usunąć papier ścierny, chwyć go za jeden z ten końcówki i zdejmij je z płyty
szlifierskiej



.
NOTATKA: Akcesoria do szlifowania, takie jak maty z włókniny/polerowanie
podkładki ścierne, mocowane są do płyty szlifierskiej w w ten sam sposób.

Wybór arkusza ściernego
W zależności od obrabianego materiału i wymaganej szybkości usuwania
materiału stosuje się różne arkusze ścierne. dostępny:

NOTATKA: Produkty modelu GX-MT 04 są standardowo wyposażone w papier
ścierny o specyfikacji P60/P80/P120. Jeśli potrzebujesz papieru ściernego o
innych specyfikacjach, musisz go kupić osobno.



Operation

Rozpoczęcie działania
Zwróć uwagę na prawidłowe napięcie sieciowe! Napięcie źródła zasilania musi
być zgodne z napięciem podanym na tabliczce znamionowej maszyny.
Narzędzia elektryczne oznaczone 120 V 60Hz .

Włączanie i wyłączanie

Aby uruchomić maszynę, przesuń przełącznik Wł ./Wył. do przodu. tak aby na

przełączniku było widoczne „ I ”.

Aby wyłączyć maszynę, przesuń przełącznik Wł./Wył. do tyłu, tak aby na

wyświetlaczu pojawiła się litera „O”. przełącznik.

Wstępny wybór częstotliwości ruchów orbitalnych
Narzędzie oscylacyjne model GX-MT 04 oferuje pojedyncze ustawienia prędkości,
przy prędkości oscylacji wynoszącej 22 000 OPM (oscylacje modelu GX-MT04 na
minutę).

Instrukcja obsługi
Uwaga : Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych urządzenia podczas pracy,

On/Off switch



ponieważ skraca to jego żywotność.
Podczas pracy z narzędziami należy upewnić się, że ich osłony nie są
uszkodzone.

Zasada działania
Dzięki napędowi oscylacyjnemu narzędzie/akcesorium może wykonywać ruchy
wahadłowe z częstotliwością do 22000 razy na minutę w zakresie 2,8 ° .
Umożliwia to precyzyjną pracę w wąskich przestrzeniach.

Piłowanie

Używaj wyłącznie nieuszkodzonych, bezawaryjnych brzeszczotów.
Zdeformowane, tępe brzeszczoty lub brzeszczoty, które są w inny sposób
uszkodzone, mogą pęknąć.
Podczas cięcia lekkich materiałów budowlanych należy przestrzegać przepisów
ustawowych i zaleceń dostawców materiałów.
Elementy tnące wykonane ze stali szybkotnącej nadają się nie tylko do cięcia
drewna, płyt wiórowych, materiałów budowlanych i innych materiałów, ale także do
cięcia gwoździ, śrub i innych materiałów metalowych.
Uwaga: Brzeszczot HCS (stal wysokowęglowa) nie nadaje się do cięcia
materiałów metalowych.

S sranie



Uwaga: narzędzia ulegają szybkiemu zużyciu podczas użytkowania na dłużej
okresy czasu.

Szlifowanie

Prędkość usuwania materiału i wzór szlifowania zależą przede wszystkim od
wyboru papieru ściernego, ustawionej częstotliwości oscylacji i zastosowanego
nacisku.
Tylko nieskazitelne papiery ścierne zapewniają dobrą wydajność szlifowania i
wydłużają żywotność maszyny.
Należy zwrócić uwagę na równomierny nacisk szlifowania; wydłuża to żywotność
arkuszy ściernych. Zwiększenie nacisku szlifowania nie powoduje zwiększenia
wydajności szlifowania, lecz powoduje zwiększone zużycie maszyny i arkusza
ściernego.
Do precyzyjnego szlifowania krawędzi, narożników i trudno dostępnych miejsc

można również pracować tylko końcówką lub krawędzią płyty szlifierskiej.

Papieru ściernego używanego do metalu nie należy stosować do innych
materiałów.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA



Praca
Do napraw należy używać wyłącznie wykwalifikowanego personelu
specjalistycznego i oryginalnych części zamiennych. Dzięki temu urządzenie
pozostanie bezpieczne.

Czyszczenie
Regularnie czyść obudowę maszyny miękką ściereczką, najlepiej po każdym
użyciu. Utrzymuj otwory wentylacyjne wolne od kurzu i brudu. Jeśli brud
nie schodzi użyj miękkiej szmatki zwilżonej wodą z mydłem. Nigdy nie używaj
rozpuszczalników takich jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp. Te
rozpuszczalniki mogą uszkodzić plastikowe części.
Smarowanie
Maszyna nie wymaga dodatkowego smarowania.

Maintenance and Service

Konserwacja i czyszczenie
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy urządzeniu należy odłączyć je od 
zasilania.
Aby zapewnić bezpieczną i prawidłową pracę, należy zawsze utrzymywać 
maszynę i otwory wentylacyjne w czystości.

DZIAŁ SERWISOWY
Uszkodzone przełączniki muszą zostać wymienione przez nasz serwis 
posprzedażowy.
Jeśli konieczna okaże się wymiana przewodu zasilającego, powinien ją wykonać 
producent lub jego przedstawiciel, aby uniknąć zagrożenia.

SERWIS POSPRZEDAŻOWY I APLIKACJA PRACA
Nasz serwis posprzedażowy odpowiada na pytania dotyczące konserwacji i 
naprawy produktu, a także części zamiennych. Widoki rozstrzelone i informacje o 
częściach zamiennych można znaleźć również na stronie: www.  .com Zespół 
serwisu aplikacji    chętnie odpowie na pytania dotyczące naszych

http://www.eco-repa.com


produktów i ich akcesoriów: support@  .com

SKŁADOWANIE
 Dokładnie wyczyść całą maszynę i jej akcesoria.
 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, w stabilnej i bezpiecznej

pozycji, w chłodnym i suchym miejscu, unikać zbyt wysokich i zbyt niskich
temperatur.

 Chroń przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. Jeśli to

możliwe, trzymaj w ciemności.
 Nie przechowuj ich w plastikowych torebkach, aby uniknąć gromadzenia się

wilgoci.

PRODUCT PARAMETER

Nr modelu GX-MT04

FAZA JEDNA FAZA

WOLTAŻ Prąd zmienny 120 V

CZĘSTOTLIWOŚĆ 60 Hz

WIELOKROTNA PRĘDKOŚĆ JEDNA PRĘDKOŚĆ

PRĘDKOŚĆ BEZ OBCIĄŻENIA (N

0)
22000 obr./min

Znamionowa moc wejściowa 260 W

ŁUK OSCYLUJĄCY 2,8°

WAGA 1,31 kg



Funkcjonalny dodatek

1. Skrobak *1

2. Brzeszczot prosty (szybkobieżny) stal) *1

3. Piła półokrągła *1

4. Tacka na piasek *1

5. Papier ścierny * 3 (P60, P80, P120, po 1

arkuszu)

6. klucz *1

7. Instrukcja obsługi *1

1 2 3 4

5 6 7

Sanven Technology Ltd.
Adres: Suite 250, 9166 Anaheim Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730





OSCILLERENDE
GEREEDSCHAPPEN

MODEL: GX-MT04



MODEL: GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Lees de gebruiksaanwijzing.

Waarschuwing: Draag altijd een oogbescherming wanneer u dit
product gebruikt .

Waarschuwing - Zorg ervoor dat u geluiddichte oorkappen gebruikt
wanneer u dit product gebruikt

OSCILLATING TOOLS



Waarschuwing: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die bij dit elektrische gereedschap zijn geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Veiligheid op de werkplek
Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Rommelige of donkere ruimtes zijn
een bron van ongelukken.
Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve atmosferen, zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap veroorzaakt vonken die het stof of de dampen kunnen doen
ontbranden.
Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap. Afleiding kan ertoe leiden dat u de controle verliest.

Elektrische veiligheid
Stekkers van elektrisch gereedschap moeten in het stopcontact passen. Wijzig de
stekker nooit op enigerlei wijze. Gebruik geen adapterstekkers met geaard
elektrisch gereedschap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of vocht. Water dat in elektrisch
gereedschap komt, verhoogt het risico op een elektrische schok.
Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit. voor het dragen, trekken of
loskoppelen van de stroom gereedschap. Houd het snoer uit de buurt van hitte,
olie, scherpe voorwerpen randen of bewegende delen. Beschadigd of verstrengeld
snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.
Gebruik bij gebruik van elektrisch gereedschap buitenshuis een verlengsnoer dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis. gebruik. Gebruik van een snoer geschikt voor
buitengebruik vermindert het risico op een elektrische schok. Als u een elektrisch
gereedschap gebruikt in een vochtige ruimte is onvermijdelijk, gebruik een
aardlekschakelaar Door aardlekschakelaar (GFCI) beveiligde voeding. Gebruik



van Een aardlekschakelaar vermindert het risico op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid
Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het bedienen van
elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of
onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tijdens het bedienen van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming.
Beschermende uitrusting zoals een stofmasker, antislipschoenen, een helm of
gehoorbescherming, gebruikt onder de juiste omstandigheden, zal persoonlijk
letsel verminderen.
Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u het gereedschap aansluit op de stroombron en/of de accu, of voordat u
het gereedschap oppakt of draagt.
Als u elektrisch gereedschap met uw vinger op de schakelaar draagt of als u
elektrisch gereedschap onder spanning zet terwijl de schakelaar aan staat, is dat
een risico op ongelukken.
Verwijder eventuele stelsleutels of moersleutels voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een sleutel of moersleutel die aan een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap blijft zitten, kan leiden tot persoonlijk
letsel.
Reik niet te ver. Zorg te allen tijde voor een goede houding en evenwicht. Dit zorgt
voor betere controle over het elektrische gereedschap in onverwachte situaties.
Kleed u correct. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen in bewegende delen terechtkomen. Indien er apparaten aanwezig
zijn voor het aansluiten van stofafzuiging en -opvang, zorg er dan voor dat deze
zijn aangesloten en correct worden gebruikt. Het gebruik van stofafzuiging kan stof
verminderen. gerelateerde gevaren.



Laat de vertrouwdheid die u hebt opgebouwd door het veelvuldig gebruiken van
gereedschap, u niet in de weg zitten
zelfgenoegzaam en negeren de veiligheidsprincipes van gereedschap. Een
onzorgvuldige handeling kan leiden tot
binnen een fractie van een seconde ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap
Forceer het elektrische gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor uw toepassing.
Het juiste elektrische gereedschap doet de klus beter en veiliger, met de snelheid
waarvoor het is ontworpen. Gebruik het elektrische gereedschap niet als de
schakelaar het niet aan en uit zet. Elk elektrisch gereedschap dat niet met de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd. Haal
de stekker uit het stopcontact. en/of verwijder de accu, indien afneembaar, uit het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen uitvoert, accessoires verwisselt
of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrische gereedschap per ongeluk start.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten het bereik van kinderen
en laat geen personen
Onbekend met het elektrische gereedschap of deze instructies voor het gebruik
ervan. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen van onervaren
gebruikers.
Onderhoud elektrisch gereedschap en accessoires. Controleer op verkeerde
uitlijning of vastlopen van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen en
andere omstandigheden die de werking van het elektrische gereedschap kunnen
beïnvloeden. Laat het elektrische gereedschap repareren als het beschadigd is.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.
Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap
met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is gemakkelijker te controleren.
Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires en de gereedschapsbits etc.
in overeenstemming met deze instructies, rekening houdend met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Gebruik het elektrische
gereedschap voor andere werkzaamheden dan die bedoeld is, kan dit leiden tot



een gevaarlijke situatie.
Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en grijpvlakken maken veilige bediening en controle van het
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Dienst
Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door een gekwalificeerde
reparateur die uitsluitend identieke vervangingsonderdelen gebruikt. Zo blijft de
veiligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen
Controleer accessoires altijd op schade (breuk, scheuren) vóór elk gebruik.
Gebruik ze nooit als u schade vermoedt. Aardlekschakelaars en persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals
Rubberen handschoenen en schoenen voor elektriciens vergroten uw persoonlijke
veiligheid verder.
Gebruik geen gereedschap met alleen wisselstroom (AC) op een
gelijkstroomvoeding. Hoewel het gereedschap lijkt te werken, is de kans groot dat
de elektrische componenten van het AC-gereedschap defect raken en een gevaar
vormen voor de gebruiker.
Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handen het
elektrische gereedschap niet veilig kan bedienen.

Stel een periodiek onderhoudsschema op voor uw gereedschap. Zorg er bij het
reinigen van gereedschap voor dat u geen enkel onderdeel ervan demonteert,
aangezien interne draden dan verkeerd geplaatst of afgekneld kunnen raken, of
de terugstelveren van de veiligheidsafscherming verkeerd gemonteerd kunnen
zijn.
Bepaalde reinigingsmiddelen, zoals benzine, tetrachloorkoolstof, ammoniak, enz.
kunnen kunststofonderdelen beschadigen .



Risico op letsel voor de gebruiker.
Sommige stoffen die vrijkomen bij elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en
andere bouwactiviteiten bevatten chemicaliën waarvan bekend is dat ze kanker,
geboorteafwijkingen of andere reproductieve schade kunnen veroorzaken. Enkele
voorbeelden van deze chemicaliën zijn:
• Lood uit loodhoudende verven,
• Kristallijne silica uit bakstenen en cement en andere metselwerkproducten, en
• Arseen en chroom uit chemisch behandeld hout.
Uw risico op blootstelling aan deze chemicaliën varieert, afhankelijk van hoe vaak
u dit soort werk doet. Om uw blootstelling aan deze chemicaliën te verminderen:
werk in een goed geventileerde ruimte en gebruik goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal zijn ontworpen om
microscopisch kleine deeltjes te filteren.

Product introduction

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het zagen en scheiden houten 
materialen, kunststof, gips, non-ferrometalen en bevestigingsmiddelen (bijv. 
spijkers en klemmen) zowel als voor werkend op zachte wandtegels en voor droge 
het slijpen van kleine oppervlakken. Het is vooral geschikt voor dichtbij werken 
randen en voor vlak afsnijden. De elektrisch gereedschap moet zijn Alleen te 
gebruiken met    -accessoires.
LET OP: Voor het zagen van metaal zijn speciale accessoires nodig . 
Hieronder ziet u het productstructuurdiagram:

De nummering van de productkenmerken verwijst naar de illustratie van de
machine op de grafische pagina.



13. Aan/uit-schakelaar 2. G rip
14. Gereedschapshouder 4. Luchtuitlaat

Assembly

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u iets monteert, aanpast of 
accessoires verwisselt . Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen 
het risico dat het gereedschap per ongeluk start.
Gebruik alleen   - accessoires met een capaciteit van 22.000 OPM of hoger. Het 
gebruik van accessoires die niet voor dit elektrische gereedschap zijn ontworpen, 
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel en materiële schade.
Draag bij alle werkzaamheden of bij het wisselen van accessoires altijd 
beschermende handschoenen. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen 
verminderen het risico op letsel door scherpe randen van de accessoires. 
Accessoires kunnen tijdens het werk zeer heet worden. Gevaar voor verbranding!

Accessoire
Het gereedschap veranderen
Trek voor alle werkzaamheden aan de machine zelf de de stekker.
Draag bij het monteren van het zaagblad beschermend handschoenen. Gevaar 
voor letsel bij aanraking de zaagblad.

Monteren/vervangen van het applicatiegereedschap/accessoire
25. Gebruik de meegeleverde inbussleutel om de schroeven los te draaien 
waarmee de montagebeugel vastzit.



26. Plaats het applicatiegereedschap/accessoire stevig op de
gereedschapshouder. Zorg ervoor dat de openingen van het gereedschap op één
lijn liggen met de nokken van de gereedschapshouder en hierop aansluiten.

27. Lijn het geperforeerde uiteinde van de schraper uit met het montagegat.
Plaats een pakking op de plaats waar de schraper is uitgelijnd met het gat.
Bevestig de constructie door de schroeven vast te draaien met een inbussleutel.
Controleer of het inzetgereedschap/accessoire goed vastzit. Onjuist of niet goed
vastgezet inzetgereedschap/accessoire kan tijdens het gebruik losraken en een
gevaar vormen.

28. De installatie is voltooid en klaar voor gebruik.



OPMERKING: Voor het verwijderen van het
applicatiegereedschap/accessoire maakt u los de schroef met alles en-toets
en verwijder het gereedschap.

Een schuurblad monteren/vervangen op de Schuurplaat
De schuurpapieraccessoires moeten samen met de oscillerende
schuurpadaccessoires worden gebruikt .

Het schuurpad is voorzien van klittenband voor snel en eenvoudig bevestigen van
schuurbladen met Klittenbandbevestiging.
Voordat u het schuurblad bevestigt, maakt u de Klittenband achterkant van de
schuurplaat van eventueel vuil door te tikken ertegen om een optimale werking
mogelijk te maken hechting.
Plaats het schuurpapier vlak langs één rand van de schuurplaat, leg dan het
schuurpapier blad op naar de schuurplaat en druk deze ertegenaan met een lichte
draai beweging met de klok mee.
Om een optimale stofafzuiging te garanderen, dient u op het volgende te letten:



Dat de geponste gaten in het schuurpapier passen met de gaten in de
schuurplaat.
Om het schuurblad te verwijderen, pakt u het bij een van de hoeken vast. de tips
en trek het van de schuurplaat

.
OPMERKING: Schuuraccessoires, zoals vliespads/polijstpads stoffen pads,
worden bevestigd aan de schuurplaat in de op dezelfde manier.

Het schuurblad selecteren
Afhankelijk van het te bewerken materiaal en de gewenste materiaalafname
worden verschillende schuurbladen gebruikt beschikbaar:



OPMERKING: Model GX-MT 04 wordt standaard geleverd met schuurpapier met
de specificaties P60/P80/P120. Mocht u schuurpapier met andere specificaties
nodig hebben, dan dient u dit apart aan te schaffen.

Operation

Starten met de operatie
Let op de juiste netspanning! De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de spanning die op het typeplaatje van het apparaat staat
vermeld.
Elektrisch gereedschap gemarkeerd met 120 V 60Hz .

Aan- en uitzetten
Om de machine te starten, duwt u de aan /uit-schakelaar naar voren zodat op de
schakelaar de " I " wordt aangegeven.
Om het apparaat uit te schakelen, duwt u de aan/uit-schakelaar naar achteren,
zodat op de achterkant de "O" wordt aangegeven. schakelaar.



Het voorselecteren van de orbitale slagfrequentie
Het model GX-MT 04 Oscillerende Gereedschappen biedt één snelheidsinstelling,
met oscillatiesnelheden van 22.000 OPM (Model GX-MT04 oscillaties per minuut).

Gebruiksaanwijzing
Let op : Dek de ventilatieopeningen van de machine niet af tijdens het gebruik.
Dit verkort de levensduur van de machine.
Zorg ervoor dat de afdekking van het gereedschap onbeschadigd is als u met
gereedschap werkt.

Werkingsprincipe
Door de oscillerende aandrijving beweegt het applicatiegereedschap/hulpstuk tot
22.000 keer per minuut gedurende 2,8 ° .
Hierdoor is nauwkeurig werken in krappe ruimtes mogelijk.

Zagen

On/Off switch



Gebruik alleen onbeschadigde, foutloze zaagbladen. Vervormde, botte
zaagbladen of zaagbladen die anderszins beschadigd zijn, kunnen breken.
Bij het zagen van lichte bouwmaterialen dient u rekening te houden met de
wettelijke bepalingen en de adviezen van de leverancier van het materiaal.
Snelstaal snijdelen zijn niet alleen geschikt voor het zagen van hout, spaanplaat,
bouwmaterialen en andere materialen, maar ook voor spijkers, schroeven en
andere metalen materialen.
Let op: HCS-zaagblad (koolstofstaal) is niet geschikt voor het zagen van metaal.

S krabben

Let op: het gereedschap slijt sterk bij gebruik voor langere tijd tijdsperioden.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden vooral bepaald door de keuze



van het schuurpapier, de vooraf ingestelde schuurfrequentie en de uitgeoefende
druk.
Alleen foutloze schuurbladen bereiken een goed schuurvermogen en verlengen
de levensduur van de machine.
Let op dat u de schuurdruk gelijkmatig uitoefent; dit verhoogt de levensduur van de
schuurbladen. Het verhogen van de schuurdruk leidt niet tot een verhoging van de
schuurcapaciteit, maar tot een verhoogde slijtage van de machine en het
schuurblad.
Voor het nauwkeurig schuren van randen, hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen
is het ook mogelijk om alleen met de punt of een rand van het schuurplateau te
werken.
Een schuurblad dat gebruikt is voor metaal, mag niet gebruikt worden voor andere
materialen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Dienst
Alleen gekwalificeerd vakpersoneel en originele reserveonderdelen mogen voor
reparaties worden gebruikt. Zo blijft uw apparaat veilig.

Schoonmaak
Reinig de behuizing van het apparaat regelmatig met een zachte doek, bij
voorkeur na elk gebruik. Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil. Als het vuil
Als het niet loslaat, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met zeepsop.
Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniak, enz. Deze
oplosmiddelen kunnen de kunststof onderdelen beschadigen.
Smering
De machine heeft geen extra smering nodig.

Maintenance and Service



Onderhoud en reiniging
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u werkzaamheden aan het apparaat 
uitvoert.
Voor een veilige en correcte werking dienen de machine en de ventilatiesleuven 
altijd schoon te worden gehouden.

SERVICEAFDELING
Beschadigde schakelaars moeten door onze aftersales-service worden 
vervangen.
Indien het nodig is het netsnoer te vervangen, dient dit door de fabrikant of diens 
vertegenwoordiger te worden gedaan om gevaar te voorkomen.

Aftersales service en toepassing DIENST
Onze aftersalesservice beantwoordt al uw vragen over onderhoud en reparatie 
van uw product, evenals over reserveonderdelen. Explosietekeningen en 
informatie over reserveonderdelen vindt u ook op: www.  .com . Het    
applicatieserviceteam beantwoordt graag al uw vragen over onze producten en 
accessoires: support@  .com.

OPSLAG
 Maak het hele apparaat en alle accessoires grondig schoon.
 Bewaar het buiten bereik van kinderen, op een stabiele en veilige plaats, op

een koele en droge plaats, vermijd te hoge en te lage temperaturen.
 Bescherm het tegen direct zonlicht. Bewaar het indien mogelijk in het donker.
 Bewaar het niet in plastic zakken om te voorkomen dat er vocht ontstaat.

PRODUCT PARAMETER

http://www.eco-repa.com


MODEL NR. GX-MT04

FASE ENKELE FASE

SPANNING AC 120V

FREQUENTIE 60 Hz

MEERDERE SNELHEDEN ENKELE VERSNELLING

GEEN BELASTING SNELHEID (N

0)
22.000 tpm

NOMINAAL VERMOGEN 260W

OSCILLERENDE BOOG 2,8°

GEWICHT 1,31 kg

Functioneel accessoire

1. Schraper *1

2. Recht zaagblad (hoge snelheid staal) *1

3. Halfcirkelzaag *1

4. Zandbak *1

5. Schuurpapier * 3 (P60, P80, P120, 1 vel van

elk)

6. sleutel *1

7. Gebruikershandleiding *1

1 2 3 4

5 6 7
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OSCILLERANDE VERKTYG
MODELL: GX-MT04
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MODELL: GX-MT04

SAFETY INSTRUCTIONS

Läs instruktionsboken.

Varning – Var noga med att bära ögonskydd när du använder denna
produkt .

Varning - Se till att använda ljudisolerande hörselkåpor när du
använder den här produkten.

OSCILLATING TOOLS
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Varning: Läs alla säkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medföljer detta elverktyg. Underlåtenhet att följa alla
instruktioner nedan kan leda till elektrisk stöt, brand och/eller allvarliga skador.

Säkerhet på arbetsplatsen
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Röriga eller mörka områden inbjuder till
olyckor.
Använd inte elverktyg i explosiva atmosfärer, till exempel i närvaro av brandfarliga
vätskor, gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor som kan antända damm eller
ångor.
Håll barn och åskådare borta när du använder ett elverktyg. Distraktioner kan göra
att du tappar kontrollen.

Elsäkerhet
Elverktygskontakter måste passa i uttaget. Modifiera aldrig kontakten på något
sätt. Använd inte adapterkontakter med jordade elverktyg. Omodifierade kontakter
och matchande uttag minskar risken för elektriska stötar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor, såsom rör, element, spisar och kylskåp.
Det finns en ökad risk för elektriska stötar om din kropp är jordad.
Utsätt inte elverktyg för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger in i
elverktyget ökar risken för elektriska stötar.
Misshandla inte sladden. Använd aldrig sladden för att bära, dra eller koppla ur
strömmen verktyg. Håll sladden borta från värme, olja, vassa kanter eller rörliga
delar. Skadade eller intrasslade sladdar ökar risken för elektriska stötar.
När du använder ett elverktyg utomhus, använd en förlängningssladd som är
lämplig för utomhusbruk. användning. Använd en sladd som är lämplig för
utomhusbruk minskar risken för elektriska stötar. Om du använder ett elverktyg i
en fuktig miljö är oundviklig, använd en jordfelskrets Avbrottsskyddad (GFCI)
matning. Användning av En jordfelsbrytare minskar risken för elektriska stötar.
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Personlig säkerhet
Var uppmärksam, se upp för vad du gör och använd sunt förnuft när du använder
ett elverktyg. Använd inte ett elverktyg om du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett ögonblick av ouppmärksamhet när du använder
elverktyg kan leda till allvarliga personskador.
Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid ögonskydd. Skyddsutrustning
som dammmask, halkfria skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd som används
under lämpliga förhållanden minskar personskador.
Förhindra oavsiktlig start. Säkerställ att strömbrytaren är i avstängt läge innan du
ansluter till strömkällan och/eller batteriet, plockar upp eller bär verktyget.
Att bära elverktyg med fingret på strömbrytaren eller att slå på elverktyg som har
strömbrytaren påslagen kan leda till olyckor.
Ta bort alla justeringsnycklar eller skiftnyckelr innan du slår på elverktyget. En
skiftnyckel eller nyckel som lämnas kvar på en roterande del av elverktyget kan
orsaka personskador.
Sträck dig inte för långt. Håll alltid rätt fotfäste och balans. Detta ger bättre kontroll
över elverktyget i oväntade situationer.
Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder och
handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan fastna i
rörliga delar. Om det finns anordningar för anslutning av dammutsug och
uppsamling, se till att dessa är anslutna och används korrekt. Användning av
dammutsug kan minska dammmängden. relaterade faror.
Låt inte den förtrogenhet du fått genom frekvent användning av verktyg göra dig
självbelåtna och ignorera verktygssäkerhetsprinciper. En slarvig handling kan
orsaka
allvarlig skada inom bråkdelen av en sekund.

Användning och skötsel av elverktyg
Tvinga inte elverktyget. Använd rätt elverktyg för din tillämpning.
Rätt elverktyg gör jobbet bättre och säkrare med den hastighet det är avsett för.
Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte slår på och av det. Alla elverktyg
som inte kan styras med strömbrytaren är farliga och måste repareras. Dra ur
kontakten från strömkällan. och/eller ta bort batteriet, om det är avtagbart, från
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elverktyget innan du gör några justeringar, byter tillbehör eller förvarar elverktyg.
Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för att elverktyget startas
av misstag.
Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för barn och låt inte personer
om du inte känner till elverktyget eller dessa instruktioner för hur man använder
det. Elverktyg är farliga i händerna på oerfarna användare.
Underhåll elverktyg och tillbehör. Kontrollera att rörliga delar inte är feljusterade
eller har fastnat, att delar har gått sönder eller att andra förhållanden kan påverka
elverktygets funktion. Om verktyget är skadat, låt det repareras före användning.
Många olyckor orsakas av dåligt underhållna elverktyg.
Håll skärverktygen vassa och rena. Korrekt underhållna skärverktyg med vassa
skäreggar har mindre risk att fastna och är lättare att kontrollera.
Använd elverktyget, tillbehören och verktygsbitarna etc. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska utföras.
Användning av elverktyget för andra ändamål än de som anges i avsedd kan leda
till en farlig situation.
Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja och fett. Hala handtag och
greppytor möjliggör inte säker hantering och kontroll av verktyget i oväntade
situationer.

Service
Låt en kvalificerad reparatör serva ditt elverktyg och endast använda identiska
reservdelar. Detta säkerställer att elverktygets säkerhet bibehålls.

Ytterligare säkerhetsvarningar
Kontrollera alltid tillbehör för skador (brott, sprickor) före varje användning. Använd
aldrig om skador misstänks. Jordfelsbrytare och personliga skyddsanordningar
som
elektrikerhandskar och -skor av gummi kommer att ytterligare förbättra din
personliga säkerhet.
Använd inte verktyg som endast är klassade för växelström med likström. Även
om verktyget kan verka fungera, är det troligt att de elektriska komponenterna i det
växelströmsklassade verktyget går sönder och skapar en fara för operatören.
Håll handtagen torra, rena och fria från olja och fett. Hala händer kan inte styra
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elverktyget på ett säkert sätt.

Utveckla ett regelbundet underhållsschema för ditt verktyg. Var noga med att inte
demontera någon del av verktyget när du rengör det, eftersom interna kablar kan
hamna felplacerade eller klämmas, eller så kan säkerhetsskyddets returfjäder vara
felaktigt monterade.
Vissa rengöringsmedel som bensin, koltetraklorid, ammoniak etc. kan skada
plastdelar.

Risk för skada på användaren.
En del damm som skapas vid slipning, sågning, slipning, borrning och andra
byggaktiviteter innehåller kemikalier som är kända för att orsaka cancer,
fosterskador eller andra reproduktionsskador. Några exempel på dessa kemikalier
är:
• Bly från blybaserade färger,
• Kristallin kiseldioxid från tegelstenar och cement och andra murverksprodukter,
och
• Arsenik och krom från kemiska behandlat virke.
Din risk från dessa exponeringar varierar beroende på hur ofta du utför den här
typen av arbete. För att minska din exponering för dessa kemikalier: arbeta i ett
välventilerat utrymme och arbeta med godkänd säkerhetsutrustning, såsom
dammmasker som är speciellt utformade för att filtrera bort mikroskopiska
partiklar.

Product introduction

Elverktyget är avsett för sgning och separerande trämaterial, plast, gips,
icke-järnmetaller och fästelement (t.ex. spikar och klämmor) sväl som för arbete 
p mjuka väggplattor och för torra slipning av sm ytor. Den är särskilt lämplig för 
arbetar nära kanter och för plankapning. elverktyg måste vara används endast 
med    -tillbehör.
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OBS: Metallskärning kräver användning av specialtillbehör .
Produktstrukturdiagrammet visas nedan:

Numreringen av produktegenskaperna hänvisar till illustration av maskinen på
grafiksidan.
15. På/Av- knapp 2. Grepp
16. Verktygshållare 4. Luftutlopp

Assembly

Koppla ur kontakten från strömkällan innan du monterar, justerar eller byter
tillbehör . Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för att verktyget
startas av misstag.
Använd endast VEVOR -tillbehör med en effekt på 2 2 000 OPM eller högre.
Användning av tillbehör som inte är avsedda för detta elverktyg kan leda till
allvarliga personskador och egendomsskador.
Använd alltid skyddshandskar vid allt arbete eller vid byte av tillbehör. Sådana
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för skador från vassa kanter på
tillbehören. Tillbehör kan bli mycket varma under arbetet. Risk för brännskador!

Åtföljande
Byte av verktyg
Dra av innan du utför något arbete på själva maskinen nätkontakten.
Vid montering av sågklingan, använd skyddande handskar. Risk för skador vid
beröring de sågblad.

Montering/byte av applikationsverktyg/tillbehör
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29. Använd den medföljande insexnyckeln för att lossa skruvarna som håller fast
monteringsfästet.

30. Placera applikationsverktyget/tillbehöret ordentligt på verktygshållaren och se
till att verktygets öppningar är i linje med och griper in i verktygshållarens kammar.

31. Rikta in skrapans perforerade ände med installationshålet. Placera en
packning där skrapan är i linje med hålet. Fäst enheten genom att dra åt skruvarna
med en insexnyckel.
Kontrollera att applikationsverktyget/tillbehöret sitter ordentligt. Felaktigt eller inte
ordentligt fastsatta applikationsverktyg/tillbehör kan lossna under drift och utgöra
en fara.
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32. Installationen är klar och klar att användas.

NOTERA: För att ta bort appliceringsverktyget/tillbehöret lossa de skruva på
alltihop en-tangent och ta bort verktyget.

Montering/byte av slippapper på Slipplatta
Slippapperstillbehören måste användas tillsammans med tillbehören till den
oscillerande slipplattan .

Slipplattan är försedd med kardborreband på baksidan för snabb och enkel
fastsättning av slippapper med Kardborrefäste.
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Innan du monterar slippapperet, frigör kardborreband slipplattans baksida från
skräp genom att trycka på mot det för att möjliggöra optimal adhesion.
Placera sliparket i jämnhöjd med en av kant av slipplattan, lägg sedan
slipmaterialet ark på till slipplattan och tryck den mot den med en lätt svängning
rörelse i medurs riktning.
För att säkerställa optimal dammutsug, var uppmärksam att de stansade hålen i
slippapperet matchar med hål i slipplattan.
För att ta bort slippapperet, ta tag i det i en av de spetsarna och dra av den från
slipplattan

.
NOTERA: Sliptillbehör, såsom fleece-rondeller/poleringsrondeller tygplattor, är
fästa vid slipplattan i samma sätt.

Val av slippapper
Beroende på vilket material som ska bearbetas och den erforderliga
avverkningshastigheten används olika slippapper. tillgänglig:
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NOTERA: Modell GX-MT 04- produkter levereras som standard med sandpapper
med specifikationen P60/P80/P120. Om du behöver sandpapper med andra
specifikationer måste det köpas separat.

Operation

Starta driften
Observera korrekt nätspänning! Strömkällans spänning måste överensstämma
med den spänning som anges på maskinens typskylt.
Elverktyg märkta med 120 V 60 Hz .

Slå på och av
För att starta maskinen, tryck på / av-knappen framåt så att " I " visas på
strömbrytaren.
För att stänga av maskinen, tryck på/av-knappen bakåt så att "O" visas på växla.
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Förval av orbital slagfrekvens
Modell GX-MT 04 oscillerande verktyg erbjuder en hastighetsinställningar, med
oscillationshastigheter på 22 000 OPM (modell GX-MT04 oscillationer per minut).

Bruksanvisning
Obs : Täck inte över maskinens ventilationsöppningar under arbetet, eftersom det
förkortar maskinens livslängd.
Se till att verktygens hölje är oskadat när du arbetar med verktyg.

Funktionsprincip
Tack vare den oscillerande drivningen svänger applikationsverktyget/tillbehöret
upp till 22 000 gånger per minut i 2,8 ° .
Detta möjliggör precisionsarbete i trånga utrymmen.

Sågning

On/Off switch
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Använd endast oskadade, felfria sågblad. Deformerade, slöa sågblad eller
sågblad som annars är skadade kan gå sönder.
Vid sågning av lätta byggmaterial, följ lagstadgade bestämmelser och
materialleverantörernas rekommendationer.
Skärande delar av snabbstål är inte bara lämpliga för sågning av trä, spånskivor,
byggmaterial och andra material, utan även för spik, skruvar och andra
metallmaterial.
Obs: HCS-sågblad (högkolstål) är inte lämpligt för sågning av metallmaterial.

S- kramp

Obs: verktygen slits kraftigt vid användning längre tidsperioder.

Sandning

Avverkningshastigheten och slipbilden bestäms primärt av valet av slippapper, den
förinställda oscillationshastigheten och det pålagda trycket.
Endast felfria slippapper uppnår god slipkapacitet och förlänger maskinens
livslängd.
Var noga med att applicera ett jämnt sliptryck; detta ökar slippapperens livslängd.
Ökat sliptryck leder inte till en ökning av slipkapaciteten, utan till ökat slitage på
maskinen och slippapperet.
För exakt slipning av kanter, hörn och svåråtkomliga områden på plats är det även
möjligt att arbeta endast med spetsen eller en kant på slipplattan.
Ett slippapper som har använts för metall bör inte användas för andra material.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Service
Endast kvalificerad specialistpersonal och originalreservdelar bör användas för
reparationer. Detta säkerställer att din enhet förblir säker.

Rengöring
Rengör regelbundet maskinhöljet med en mjuk trasa, helst efter varje användning.
Håll ventilationshålen fria från damm och smuts. Om smutsen
Om den inte lossnar, använd en mjuk trasa fuktad med tvålvatten. Använd aldrig
lösningsmedel som bensin, alkohol, ammoniakvatten etc. Dessa lösningsmedel
kan skada plastdelarna.
Smörjning
Maskinen kräver ingen ytterligare smörjning.

Maintenance and Service

Underhll och rengöring
Dra ur nätsladden innan du utför ngot arbete p själva maskinen.
För säkert och korrekt arbete, hll alltid maskinen och ventilationshlen rena.

SERVICEAVDELNINGEN
Skadade brytare mste bytas ut av vr kundservice.
Om det är nödvändigt att byta ut nätsladden bör det göras av tillverkaren eller 
dennes representant för att undvika fara.

EFTERKPSSERVICE OCH APPLIKATION SERVICE
Vr kundservice svarar p dina frgor gällande underhll och reparation av din 
produkt samt reservdelar. Sprängskisser och information om reservdelar finns 
också på: www.m s serviceteam svarar gärna på frågor om våra

http://www.eco-repa.com
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produkter och deras tillbehör: support@  .com

LAGRING
 Rengör hela maskinen och dess tillbehör noggrant.
 Förvara den utom räckhåll för barn, på en stabil och säker plats, på en sval

och torr plats, undvik för höga och för låga temperaturer.
 Skydda den från direkt solljus. Förvara den mörkt om möjligt.
 Förvara den inte i plastpåsar för att undvika fuktbildning.

PRODUCT PARAMETER

MODELL NR GX-MT04

FAS ENFAS

SPÄNNING AC 120V

FREKVENS 60Hz

FLERA HASTIGHETER EN HASTIGHET

HASTIGHET UTAN LAST (N 0) 22000 varv/min

NOMINERAD EFFEKT 260W

OSCILLERANDE BÅGE 2,8°

VIKT 1,31 kg

Funktionellt tillbehör

1. Skrapa *1

2. Rak sågklinga (hög hastighet stål) *1

3. Halvcirkelsåg *1

4. Sandbricka *1
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5. Sandpapper * 3 (P60, P80, P120, 1 ark

vardera)

6. skiftnyckel * 1

7. Användarmanual *1

1 2 3 4

5 6 7

Sanven Technology Ltd.
Adress: Svit 250, 9166 Anaheim Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien
91730



- 16 -




